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t bo ry Btrz>vic^y V rton titkárnak.
1 fai jut ^eiaul ? k^alt Kór. b^n ' uj-b-

nÁ királyvalasztó- országgyűlés
j u t ;■ Ír a u 1 n -■■ x i ... d c n .■ ny ózz >>. ö ró kd • ■ -

i joggal az alsóiebrir^ Ompolyioza falut.
St: ph.nu/ őjtbory de Soslyo <aiuodo Regni

ly/ianié '■•{em/orie cdmméndamti
honerifiouff húb^nte/ re/p-ctum precízre

iunque ser/itiorum et grutu”torum ■
li^ ./ denero/i -t Egr. gii domni 1 rtini
E qu i t i / au rti , Se eret a r et Con-iliary no Ári,

de diéta Bg r se wi 3£e, qu/e ip/e
deinde nobi / pro locorum

diyer/it ite inde ab inifio,ex quo Dei cptimi : .-ximi bene-
Áigium buiu/ jhgni T aiWl/a ni e

multi/et urdui/ noÁri/ et Kopni negotá-
non ^lum in hiÁque nbi ex offieio mcuKbebunt, p

Ártim verő dum Re gnu ei v• r ntíi . uan i e f a ct i o ne
luetuaret con/ilio j

defe//a pr^e/en/ e re no/tra et ex^Heghi publico,‘'‘-a 

.? a Inc beu nd i -le g .. t i oni bu/ 

bu/,quo aiíiíl/7im St tu/ et ordine/ degni ’-olőnie növi

^gie or^ -ndi p i J 0 U1IJ

/tantér exMbúit et inpenuit

et inte/gr^m poffe/Zio.nem nostram Ompay.cza /ocatam,in 
■ hoc Oomitatu Albensi Tran/nie existentem, olim Cepituli

Tran^^anie,verum iuxta publicam con~ 
/ti tűt ion n dominorum Regni cd a rum in Comitíí/
enísoü/ anno /ó.mini, űIj

d feWum Bea te
efimo Quingente/imo ^uinqüagefimo

Saih^rin© celebrati/ factam,5fna 
aliarum óccleFiaru® Honi/ fisco Régió applicatam 
de SERhw/quondum principe Joanne Secundo Oei gráfra elec -

on/equonterque co1 latio-
no/trarn

gium,si quod in e.:odem po//eoione Ompaycza que*liter- -
JyulafeKrvn rí kart. Itár.

pátens-diák bán ki illifvy.



cunque existeret... éoncernere*t collationem, simul cum 
cunctíX fti/Jkilitatibuí et pertinentii/ qüibuílibet... 

Memorato domine Marti no Berj^Wic^ey, eiu íque heredibué 
et po/teritatibu^ ^niver/i/ de mera et plena authoitate 
no/tra dandaAdoi^ndá^ et conferendaá duxiaW, Imo damu/, 
donamu/ et conferimu/ iure perpetuo et irrevocabiliter te- 
nendaá,po//ídenda^paritér et habenda/,^Salyí iure alieno 
ha rum- neArarum vigore et te/timonio literarum mediante, 
qua/ noá in form^no/tri pri/ileg)^ red.igi faci mu/,dum 

nobi^ in spécié fuerint reportat/e. 'DatUm in Ciuitate 
no/tra Al>a Júlia decima /eptima die men/i/ Januári.An­
no Domini Millefimo QuiBgente/imo Septuageíimó Sexto.

S t e p n a nu s Ba t h o r y 
Va i u o d. a T ran //pp a /L.S./

Megjegyzés.Az egyidejűleg elrendelt iktatás soronki- 
vűl megtörtént,miután az adományosnak is lengyelország­
ba kellett kísérnie nagylelkű adományozóját.Az ellenmon­
dói nélkül megtörtént beiktatásról az eljáró gáldi Pisky 
Mihály és Coloíwary János deák Nótárius Maioris Cancel- 
larii a helyszínére!,Om^p^czán,1576 január 23-án tett 
jelentést a fejedelemnek.

1 Megvan a Centuria D 12 sz.a. ugyanott.

♦
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Gyulafehérvár, 1576 .január 1 •

Báthory István vajda Blanárata György orvosnak.
Hi?4gFS orvosi szolgálata,valamint len^tlcg

r, M ,7zei mv-otségében kif.jt-tt^evákfnyaága jutalmául nfki 
adományozza az iránta hűtlenné-Vált^Bornemisza Boldizsár­

ról a kincstárra szállt Puzj Hrtcn^.

—-.*•- ^ignum et honorifieum habentes respectum fideí prae- 
'Tolláráé integritatis et fidelium servitiorum.gratuitorum-

que m*=ritorum f idei is nostri Generosi domni Georgn Blan- 
dratae SaluzziíDoctoris Physici et consiliarii nostri,

quae ipse primum huic regnoz et Sé^mö) principi quondam 
Joanni secundf Dei gratia electo /égi Hungáriáé piae me-
moriae^per multos annos,Jtum verő in obeunda legatione 
Polonica, in comitiis Varsaviensibus ae királlx^válasz--

ki adományoz^z^tota 1 em

et integram possessionem nostram Saxonicalem Bűzd voca- 
tam,in hoc comitatu Albmsi Transylvaniae existentem habi- 

tam-,etc.
Ellenjegyezte; Mart.Bérzeuiceías Secret.et Consil.
,,/Betblen család levéltáraiBudapestjKiadtam a Docu- 

mente II.k«m« 96-98.1./

1 Hibásan írva: Salassi.



/Gyulafehérvár, / 1576 január 25;
Báthory István vajda Kamuthy Balázsnak.

Mivel a Békés Gáspár elleni hadjáratában hűségesen 
itóott mellette, hűsége jutalmául neki cifra

£ Drág, Adalin és Újfalu /máskép Kom lós^ határában lévő 
részjslagokat adományoz.

/Miske csilád Itára^ eredetijéről vett regesztáját
kezdte Pettké Béla a Századok 1888.évf.63 .1./

1 Mai n ve: Kcmlósujfalu,SzoInokdoboka megyében.



419
JyuAa fehérvár, 1576 január 27.

Báthory István vajda Pitesti lo^an Logofétának.
Könyöngé^áre átírja ^sáklyai jászagáról szóló adás­

vételi szerződését s a^ anna-k birtokába -való helyezéséről 
szóló hivatalos jelentést.

El lenjegyezte: Mart. Berzeviceius Consil. et Secret. 
/Pu§eariu; Douá Zamfire 11-16.1./
Megjegyzés.A fenti kiadványban hitelesen átírt ok- 

leveleket ^közóltúk kivonatosan az 1574-1575 közti ok- 
lev^lek sorrendjében.



”420
Medgyes, 1&76 február 1.

Báthory István vajda a Gyulafehérvári káptalannak.
Iktassák be Iktári Bethlen Farkast Hlye város ? a 

hozzátartózd hunyad- és aradmegyei jószágok birtokába. 
Fidelis nostri Egregii Volphangi Betlen de Iktar, 

familiáris nostri, quae ipse in primis buic regno nost- 
tro et deinde nobis,ad omnes fere occasiones,potissi- 
mum verő in proximo bello nostro, dum videlicet regnum 
istud,intestinis nonnullorum nostrorum et huius regni 
nostri rebellium et coniuratorum factionibus laboraretz 
ac Casparem Békés,notorium et praescriptum huius dicti 
regni nostri bostem,aemulumque nostrum,ipsis coniurato­
rum factionibus atque aliis externis auxiliis,germani- 
cis et finitimis hungaricis militibus adiutum,clam et 
sub^dolo,fraudulenterque irrumpentem contra dignitatem 
nostram et quietum regni nostri statum hostili animo 
graves factiones et varios tumultus concit^retrU^antem 
ua castelium Sancti Pauli prope fluvium Marusium fell­
el marté profligavimus, cum caeteris fidelibus nostris 
á a Mohi 1ágimmá íjnlpl 9UÍ ?xFÍ- 

buit et imp°ndit,ac in futurum quoque exbibiturus et 
impensurus est; totálam igitur et integram curiam no- 
bilitarem in oppido Hlye,neonon totales et integras 
po^tiones possessionarias in possessionibus Vorchye, 
Zelystye,Vyzka,Rememeny,Fényésd,Dani lest,Bratotest, 
Gcthattya , Eolyues, Czyertes et Lonka in Hun/diensi •, item 
in Prucz,Dragumilest,Zeeben,Zynitest,Barbatest,Oborsez 
Gumlymely,Almasely,Zelystye,Thamasest,Dragu/aratest, 
Zam,Almás,Iepin,Glod et Petrisse vocatis,in pertinen- 
tiis Almás et Orodiensi comitatibus existentibus habi- 

/ e
tas,quae alias Volphangi Ka bős praejduerant, de Berkes 
Gáspárhoz pártolván,a kolozsvári országgyűlésen in nó­
tám perpetuae inf#idélitatis ac amissionem omnium bo- 
norum incurrisset^ s azok a jószágok reánk rite et le­
gitimé visszaszálltak, totum item et omnes lus Regium 
Bethlen Farkasnak és utódjainak adományozván, harum 
serie fidei itatibus vestris committimus et mandamus,



co 
X

hogy rt azok birtokába beiktassátok és törvényes 
eljárástötökről nekünk jelentést tegyetek.

/Gyulafehérvári káptalan levéltára.Kiadva
Pesty;Krasső vm.törtdfee^ iv.köt.97-loo.1./

CD

CD

H



———- 4 21 I
Medgyes, 1576 február 1.

Báthory István vajda Porgách Magdolna és Pathochy Er­

zsébet ügyében.
__ 73.^1 re-c . : ■.!< k-í zony ki - I 

r a a birtokaijónegösztásáróí)és ingó I 

vagyonukiszóló akaratukat.
Memóriáé commendbwus per praesentes,quod Egregius | 

Balthasar filius Égreg,ii quondam Paul! Ban/^y Loscnczy 

de Mss5*?* Mogyoro pro generosa dóm ina Elyzabeth consorte 
sua, filia Egregii olim Casparis Pathochy de Kechkemeth 
ex Generosa domina Magdaléna Eorgach,primum eiusdem Cas- 
paris Pathochyydeínde verő Magnificae quondam Wolphangi 
Bornemyzza de Kápolna relicta progenita,cum procuratoriis 
literis nostris ab una, parte verő ex altéra --adem domina 
Magdaléna Porgach,pro se personaliter ac pro -Generosa pu- 
élla Anna filia sua ex praefato olim'Gáspáré Pathochy 
priori domino et marito suo suscepta, similiter cum pro- ! 
curatoriis literis nostris cora® Nobis constituta megegyezd 

• közt egyfelől Nads , Warallya,Sólymos , Gogan,
Pypp et Oláh Sakod Kykellew m^gyéoen fekvő rész jósz'^aik, 

továbbá Rewch, Pakochya, Sáli. Kér ezt hwr és Pethe Torda 
■---------- 2.
m gyánen lévő jószágaik, valamint Zenthgyeorgy, ^enth- 
marthon, Septher, Domb, Welker és Arankwth Kolo'zs megye -

gw" jószágaik^ 1 ő 1 Dyznayo, Hodák és W ■rexzcx, 
Deda, ’fcnosfaIw, Lygeth,Fylehaza, Zazdyznayo,Mogyoro, 
Idech pathaka, Kagyorozfalw, Zakal és Vyuár Torda Üggyé - 

r lévő, úgyszintég"Bethlen varához tartozó reszj^sza- 
gaik, továbbá a Kyssayo és^ Georgenfeo,öleden,Monor.,Wayo- 

la, Fewzkwth ég Ereklye Kolosa negyében lévó jósz ik, 
meg-_a Bethlen, Zenthmargytha, stho, Dmlas^allya,Maa­
lom, Beod,Karachyonthelke és Fyghe Belsőszolnok 
lévő , Bozzas, kethel,K^kes ,Zenthmyklos ,Inch,Manyik .ég, 
Mioryoz Doboka megyében fekvő jószágaik dolgaiban ... ad 

que premissa et premissfor/m singula partes prenotate 

sponiunaea earum core-m Nobis sese obligarunt voluntat© 
harum Nostrarum vigore et testimonio. Dátum in OiuitÓe

Meggyes- feria tertia in profesto Purificationis Beate 
Marié virginis* A»nb Millesimo Quingentesim© Septuagesimo 

Sexto.
/L.S./ Lecta
/Bethlen család levéltára.Budapest./

Megjegyzés.A fenti oklevél keltezése hibás,mivel az 
1576-i szökő évb°n a jelzett ünnep előtti nap február 
else je ,ar it azért fogadtunk öl ,mive-l kevéSbbé valószínű, 
hogy az íródtak azt felejtette volna el vagyis biztosabban 
írhatta a profestoZszót,mint az eltévesztett teria-napot.



Medgyes, 1576 február 1.
Báthory István vajdala Gyulafehérvári káptalannak.

Hűséges szolgálatai jutalomul Beth Iktári Bethlen 

Farkasnak adományozza a hunyadmegyei Hlyei kastélyt a 
hozzátartozó részbirtokokkal.

Cum nos dignum et honorificum habentes respectum fi- 
dei,integritati3 et fidelium servitiorum fidelis nostri 
Egregii Volphgangi Bethlen de Iktar,melyeket iXrántunk, 
kivált az utóbii Békés Gáspár elleni hadjáratunkban tanú- 
sitott: t óta lem igitur et inte/gr^m castellum unjía cum 
oppido Hlye vocatXni in finibus Turcarum situm, ideoq/ue 
multis periculis expositum,simul cum pertinentiis ad idem 
pertinentes, totalibus videlicet et integris possessicni- 
bus Bogara, Zadgya, Bachfalva, Bachisora, Kosa,Mihalest 
et Homorod,ac portionibus possessionariis in pcssessioni- 
bus Varch^n^elist^Viszka, Keme/ye, Fujesd,űanilesfd,Ka- 

áa r z ni e s t, Brato/e31,Lazuran,K011h/tthia,Eö 1 yves,Ke^- 

/esd.Gyertes et Lonka vocatis, omnino in Comitatu Hunyadi - 
ensi existentes habitis.quae alias Egregii quondam Ladis^ 
lai Dienesii praefué^nt ,sed per mortem et defectum sémi- 
nis eiusdem prímám ad S^m^ quondam Principem Dominum 

loannem Secundum Dei gratia Electum Regem Hungáriáé 
piae memóriáé,deinde veroz eo mortuoz ad nos,consequenter- 
que collationem nostram xite et legitimé devolutae esse 
perhibentur et redactae minden kiváltságukkal együtt ado- 
mányoztuk in perpetuo és rendeljük,hogy öt azok birtokába 
a szokott módon beiktassátok; praesente Egregius et Nobi­
lis Ladislaus Zalanczii de Branyicska, Comes Comitatus 
Albensis vei Nisolaus Boytory de Veczel,aut Vitus Pestes- 
sy sive loannes Miskolczy seu Ladislaus Nemes de Nemethy 
nam loannes Csiuka,namque Michael Gellert,enim Bartholo- 
maeus Elekes,etenim Ge^pgáu-s/Csyenege de Haro,vel Letart 

k Litteratus notariusz aut lacobus Keresztúri lude/x Nobili- 
um dicti Comitatus Hunyadiensis sive Tóbiás Ravazdi de 
Arany seu Andreas Nemes de Nemethy,nam Step/aznus,namque 
Paulus Batyz de Alpestes,allis a csentibus,homo noster per 

nos ad id specialiter transmissus. Dátum in civitate nos- 
tra Meggyes príma die mensis Februarii.Anno Domini Miilesi 

mo Quingentesimo Septuagesimo Sexto.
/Teleki levlltár Földváry osztálya.Budapest.A gyulafe­

hérvári káptalan 1783-i hiteles átiratában./



Mea^.y 63,1576 február 1.
Báthory István vajda Bethlen Farkasnak. 

Adománylevél Almás váráról és birtokáról, 
gyulafehérvári kápt.ltár.Fasc.58.Centuria 1.66.



.Medgyes ,1576 február 1.
424

Báthory István vajda a Gyulafehérvári kájtalanfreinek. 
Htatóp^

aaománypzott birtokokba való iktatásáról. 
/ /Gyulafehérvári kapt.lár.Kiadva Krassó vm.története 

IV.köt.97-loc.l.

Megtekintvén familiárisa,iktári Betlen Farkas hűséges 
szolgálatát s kivált a Békés Gáspár elleni hadjáratában ta­
núsított kiváló magatartását fKabos Farkasba hűtlenségbe esett 

(a kolozsvári országgyűlés végzése folytán elkobzott)alábbi 
birtokait adományozván,rendeli,hogy ót amazokba beiktas­
sák, meghiván az iktató bizottságba órányicskai Zalanchy 
László fejérmegyei főispánt, s a felsorolt hunyadmegyei 
tis zt^kat •, a birtokok ezek lévén: oppidum Hlye curia nobi- 
litaris in oppido Hlye,neonon totaies et inte^gas portio- 
nes possessionarias in possessionibus Vorchya, ZHistyF, 
Vyzka,Rememeny,Fe&yes/, Danilest,Bratot^st,Gothattya,Eolyuesf 
üy4/ertes et Lonka in Hunyadiensi,item in Pruoz,Drag?iilest, 

Zenben,Zynitest,R - rbatest,Oborse,Guml^mely,Almáésely,Ze- 
lytye,Thamas<=st ,Dragubaratest ,Zam,Almás,Izpin,Glod et Pet- 
risse vocatis.in pertinentiis Almás et Orodiensi comitati- 
bus existentibus habitus. j
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M°dgy°s,1576 február 5.

Báthory István vajda Ferenrzy Antal kolozsvári bírónak.
Elismervény arról,hogy Kolozsvár városa 3000 forint­

nyi adójában fizetett tallérban 1824-et,finom ezüstben 
80-at,forintban 720-at s az ó parancsára a kolozsvári 
gyalogságnak 213 forintot,összesen tehát 2757 forintot.

p Forgách-levéltár.Budapest.Reg.Századok 1897.évf.568.1.
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Medgyes,1576 február 3.

Báthory; István vajda Szentdem.eteri Nyujtödi Györgynek.
Hűsége jutalmául s főleg prosort-ir. verő- in prox-ime 

expediti one a Békés Gáspár elleni hardjáratban tanúsí­
tott szolgálatai jutalmául Hek4 adományozza nyolc job- 
bágytelkét adományozna possessione Zentbd^meter in sé­
dé Siculicali Wdwarbely existentes habitasjetc.

Síién jegyezte,: Martinus Berzeuiceius Secretarius 

'et páncéllá ius^ Consiliarius.
/Érd.Muz.ltára.Gr.Esterházy csal.Itára.Kiadva a 

Székely oklevéltár IV.köt.4r/-48.1. /



Medgyes»1576 február 6*

Báthory István vajda Sombori Lászlónak.
.-Hűséges szolgálatai jutalmául neki adományozza Ken­
di Ferenc egykori három dobokamegyei rószjószágát,melye­
ket ó /aki egykor Izabella királynít és fiát készült láb 

t alól eltenni/ avval vesztett el,hogy B-kes Gáspárhoz ál­
lott s most testvéreivel együtt egyúttal örökös hűtlen­

ségbe is esett.



^29



/Sombory levéltá-‘.Budapest .Pátens-alakú,kettős nagy 
ivén kiállítva•/



Megjegyzés.Amit ez oklevél indokolásában Kendy Ferenc- 
r61 olvasunk, hogy^méreggel akarta elpusztítani Izabella 
királynét fiával, az újnak új adalék s bár hivatalos ok­

mányban fordul elő - több mint tizenhét évvel az esemé- 
^z^-- nyék után - alighanem ráfogás7Ezt^a királyné életrajzá- 

^'^'ban részletesen ismertettem <az ügyet) s ma sem látom más- 
4^ ként,mint hogy a gondos,takarékos Kendy megsokalván a ki­

rályné örült költekezését,elakartaiától választani s e- 
végből már Váradon kényelmes lakást készíttetett neki. 
Politikai ellenlábas a,^j^mányos Balassa Menyhárt^ és két 
másik társának is vetélytársa^ösztönzésére határozta el 
magát u királyné megöletés^e a királyné,amely szomorú 

eset 1558 szeptember elseje éjjelén be is következett. 
Evvel szemben Bethlen Farkas úgy adja elő a dolgot,hogy 
Kendy Ferenc és Antal triumvirátust kívánt Erdélyben,ami­
nek megbeszélésére Izabella be is hívta ők^t a fejérvári 
udvarba,ahol /egy múlatós éjszaka után/ Tompa István le­
ütötte a két Kendyt,akiket aztán „in templo suburbano„ te­
mettek el.8 Amily kitalált megölet ésükzindokolása,annyira 

helvt^len ez utóbbi állítás is.mert őket a nagy székesegy- neiyieien ez. uut uu fehér márványból készül j,
házban temették,ahol később-emeR^díszes síremléküket a 

rákövetkező időkben /Basta
ták és szétromboltak,<cimeresjlap.iukar- peaij én 
ismertem fel eálsőűl a Kendyek^síremléke töredékeit.

1 Izabella királyné, 462-4.1.
2 Bethlen Farkas históriája I.köt.619.1.
3 A Magyarország Műemlékei I.kötete lo6.1.



~432
Medgyes, 1576 február 7.

Báthory István vajda a Kolozsmonostori konventnek.
Iktassa be Sombori László jó4gügyigazgatót Magyar- 

egregy Dogoké. megyei jószág birtokába.
Az adománylevél bevezetése elmondja,hogy az adomá­

nyozott inprimis regni Hungáriáé Coronae,huicque regno 
$ TransiIvánéi$ae szolgálta hűségesen,majd a fejedel­
met rural kodása kezdetétől fogva: ab initio suscpti regi­

minis nostri.
A megnevezett jószág Ladislai Karoly de Dragh volt, 

de mivel Békés Gáspár pártjára állőtt,a fiskusra szállt.
A birtokbaiktatást dcminica die proxima post festum 

Beati athi/ae Apostoli a helyszínen végezte; Joanncs 
Kantkor Senior de Hydalmas et Sebastianus Czompo de Fo­

dorhaza.
/M.N.Muz.kv tá r.Budape s t.Tő ~zsanyag. /

Megjegyzés.A fenti oklevél megvan Báthory Zsig- 
mond 1586-4 hiteles át iratában, ^/gamen^n Mállitva 

a Sombory család levéltárában is.



jód 
Medgyes, 1576 február 7«

Báthory István vajda Szamosajvár várparancsnokának. 
Sombori László könyörgésére hűséges szolgálatai jutal­

mául biztosítja2Hársas tóban való halászati jogát még a 
kiönt0és«s területen is és rendeli,hogy ebben ót mindenki­

vel szemben m^ltalmazzák.
Memóriáé cemmendamus.. • $ quod Mos cum ex humili sup- 

plicatione Eg/rgii Ladislai de Sombor ... intelligamus 
piscinam suam Harsas tho vocatam^in territorio possessio- 
nis Zenthegyed vocate in comitatu de Doboka existentem 
habitam nullám sibi utilitatem,nisi aggere alto et magnó 
laboré ^íatque industria constructo repleatur adferre pos- 
se, könyörgésére megengedjük,hogy jievezett tava s?álét an­
nyira feltölthesse,ut etiamsi aqua in aliqua sül parte ad 
loca vicina territorii oppidi Zeek forte exundat,tamen 
offiaiciales et cives incoleque eiusdem loci pro tempore 
constituti nullo unquam temporis in processu ullam partém 
seu locum Siusdem piscine pro Mobis.aut pro se uti.frui 
et piscari.fed Atnnotato Ladislao Sombory suisque heredi- 

bús et posteritatibus universis,tanquam merum et syncerum 
Jus suum cedere et permittere modis omnibus debeant et te- 
nektár. Quocirca vobis fidelibus Mostris pr^efectis Ar- 
cis nostrX© wywar ac officialibus camere salium oppidi 
Zeek rendeljük .hegy /Megnevezett tayának_ylze ad limites 
territorii dicti oppidi Zeek exundaverit, senki.idegennek 
ne engedjétekmegabban ha Iá s zni et c. Pat am in Ciuitate 
Meggyes Septimo die mensis februarii Anno domini Millesi- 

mo Quingentesimo Septuagesimo Sexto.
Stephanus Bathorj /L.S./ Mart.Berzeuiceiuj 

Vaiuoda Transs. ppa Secret. et Consil. pp
/Sombory levéltár.Budapest.Pátens-alakú,kettős 

nagy ívren kiállítva./



Medgyes, 1576 február 9.
Báthory István vajda Apafi István fogarasi provizornak.

Kívánságára átírja az Alsó és felső Borgó határában 
f°kvő esi részjószágai visszadásat elrendelő korábbi 
1572-1 latiil ítéletlevelét meg a beiktatásáról szóló 
1573-i magyar jelentést. Dátum in Ciuitate Meggyes feria 
quinta proxima pest festum Beatae Doroteae virginis.Anno 
Domiri Millesimo Quingentesi^mo Septuagesimo Sexto.

/Bethlen család levéltára.Budap--st .Méteres nagy 
pergamenlapon függőpecséttel kiállitava,bár az már hiány­
zik róla.J

1 Ezt kivonatosan beiktattuk ... sz.a. Másikat tel­
jes szövegében közöltük ... sz.a.

HóU-;pján; 1576.Privilégium Borgoi részről,melyet Apa­
fi István a’ Beszterc|eiektól sok perlekedéssel megnj ■rt.



él
M°dgyes, 1576 február 13.

Báthory István vajda Kornis Mihály és Szigeth^ Pál

FPadja, hogy az előtte személyesen megjelentek kö­
zül Kornis Mihály a múltban Szigethíy Pált fogságba ve­
tette és jószágait elvette,ingó vagyonát pedig elhor- 
datta-,néhány bék^sz^retö ember közbenjárására azonban 
előtte megbékéltek,még pedig úgy,hogy Kornis visszaadta 
Szigethynek valamennyi jószágát,c meg azok ellenében 
4 v-i?; átengedte Kornisnak Filetelke határában fekvő 
rész jószágát,melyet ő egykor Kornis Ferenctél elfog­
lalt volt. Aki ezt az egyezséget megszegi,ezer
magyar forint büntetésben fog elmarasztaltatni.





/Orsz.ltár.Rhédey levéltár.Pátens alakú.?

Petrichevich-történet 382.regesztája./

Megjegyzés.Az adóményes Szigethy Pál deák címeres nemes 
levelet nyert mXg Izabella királynétól 1545 szeptember lo- 

énjkiadva a Magyar Családtörténeti Szemle 1940.évi.73.1. 
De címerképét közölte már elóbb Csorna Jőzsef;A magyar he- 
raliika korszakai /Budapest,1913/117.1.

3
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Gyulafehérvár, 1576 február 14.

Báthory István választott király Nagy Péter komornyiknak.
Huséges szolgálata jutalmául neki adományozza Oláh- 

csesztve fehérmegyei falut.
Memóriáé commendamus... quod nos dignum et honorifi- 

cum habentes respectum preclare fidei, integritatis,fi- 
deliumque servitiorum fidelis nostri Egregii P-tri Nagy 
Cud cularii nostri, que ipse nobis in omnibus fortune 
euentibus,statim a pueris summa cum animi sui dexterita- 
te,inprimis autem proximi belli tempore,dum videlicet 
Casparem Békés notorium atque proscriptum huius dicti 
regni bostem externis Germanicis et finitimis Hungaricis 
militibus atque etiam factionibus quorundam rebellium et 
infidelium ostrorum, ac huius regni adi^utum tanusitott, 
totalem itaque et integram possessionem Oláh Cheztwe vo- 
catam in Comitatu Albensi Transsyluanie existentem,que 
alias Balthasaris Bornemyzza prefuerat,de hűségéről meg- 
te:."jk^zvén Hekes partjához szegődött, amiért azt-n a 

kolozsvári országgyűlési tőle elvevén,most neki adomá- 
n^o/ uk a hozzátartozó birtokrészekkel et dictum Jus Re- 
gium in e?dem /possessionem/ habitum... dempta tamen eyas 
ea t^rrula que possessioni Mlhalchfalwá est contigua,cu- 
ius fenum in rationem nostram falcari soletjetc.

Stephmus Electus Rex ppa /L.S./ Mart.Berzevicei^ 
procancell. ppr 

/M.líMuz.kvtár.Budapest.Törzsanyag. Kettős íven, 
pátens-alakban kiállítva./



1576 február 19.
Kornis Mihály Báthory István vajda kancelláriájának.

A fejedelem parancsára, átadta Szigethy Pál deáknak 
egrest^i nemesi udvarházát a hozzátartozó jószágokkal, 
Zágorban és Koródszentmártonban egy-eíy jobbágyát s eze­

ken felül Marosszékben Kelementelkét,a hozzátartozó mal­
mokkal és az ottlévő házi és gazdasági felszerelésekkel.

/Rhédey levéltár.Budapest.Érdekes magyar nyelvű leltárát 
kiadta Petrischevich Horváth Emil,a Magyar Családtörténeti 
Szemle l°40.évf.79-81.1./



I

Gyulafehérvár, 1576 február 23. *
Báthory István vál.király Vaday János jegyzőid és 

társa inak...
X^ ^nieli,iktassák be Horváth Kozma gyulafehérvári 
tiszttartót a kolozsmegyei Nyúlás, Szentmihálytelke^ ^5 
Septér birtokába, valamint a medgyesszéki Bűzd fele ti­
zedének jogába, melyeket neki hűséges,önfeláldozó és 
„legyőzhetetlen mellel,, teljesített szolgálataiért ado­
mányozott /inskribált/ a tőle Lengyelországba készülő­
ben kapott 1500 forint összeg fejében-,miután azokat a 
jószágokat Doke-s az ország megnótázott ellensége,Békés 
Gáspár hívétől, a hűtlenné vált Halabori Páltól elfog­
lalta .

Cum nos cum laude,memoriaque honesta dignissimas 
virtutes,neonon fidelia et gratissima servitia fidelis 
nostri egregii Cosmi Horwat provisoris nostri Albensis 
diligentius perpendentes, quae ipse inde a primo iuven- 
tutis suae tempore nobis et dominis fratribus nostris 
in omnibus rerum discriminibus ac fortunae flatibus et 
reflatibus,non parcens personae aut bonis et rebus suis 
ad omne? oocasiones constant°r et in^icto pectorp 

búit et impendit... totales igitur et Integras portiones 
possessionarias,alias Pauli Halabori rebellis H infide- 
lis nostri in possessionibus Nywlas,Zentmyhalytelke et 
Sept°r vocat^is,omnino in comitatu Colosiensi existentes 

/— habitas... insuper decimHquetotált medietate deci-
marum possessionis Bwzd in sede Meggyesiensi existen- 
tis habitae eidem Cosmo Horwat,haeredibusque et posterv 
tatibus suis utriusque sexus universis in et pro summa 
miile quingentorum florenorum HungáricaHuny ab ipso Cos­
mo Horwat per nos plene et integre levatorum...d deri- 
mus-, ”tc. -r—

/M. N.Muz.LeváJtár.Rúdapest.Kiadva Pétri chechieh: 
A Petrichevich család története I.köt.324-7.1 Továbbá 

reg^szta-kötete 384.sz.a./
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Gyulafehérvár, 1576 február 26.
Báthory István vál.király Zamfira asszonynak.

Záloglevél a tőle felvett 4315 magyar forintért ne- 
- --  —------------^zálogba vetefl^ 

ki Bolkács község határában fekvpTészjó szaga fejében.

Recognoscimus per praesentes^ literas nostras,quod nos 
a Generosa et Magnifica domine Saphyra Moyzin,relicta vi- 
dua Magnifici quondam Stanislai Niesowskizpublicis neces- 
sitatibus postulant^s, aurecs cusos Hungaricales,veri et 
iusti ponder/is ,Millez centünket novemdecem,porro trés ca- 
tenas aureas,valoris trecentorum et unius Hungaricalium 
aureorum,i tem talleros qudringentos,florenos verő Hungari- 
cales minoris currentis et usualis monetae Miile sexcentos^ 
quae cmnia constituunt adiectis et computatis singulis au- 
reis Hungaricalibus pro denariis centum quinquaginta sex, 
summám florenorum Hungaricalium,cum denariis vigintiy 
kölcsön vettük s azért zálogba vetettükjieki;tota1em por­
tionén! et partém nostram,quam in possessione Saxonicali 
Bolkach vocata in comitatu de Kikelleo existentem habTmus 

, Ellenjegyezte; Mart.Berzeuice^ procancelltófifc^
/Bethlen család levéltára .Budapest. Kiadtam a Docu- 

mente II.kötöké lo6-7.1./
Megjegyzés.Ez oklevél végtelen nagy fontosságú pénz­

ügy történetid szempontból,miután megadja a forgal- 
lomban volt magyar pénzek árfolyamát. AX-a közsszükség, 
melyet szövege—ami it s^melynek alapján. Báthory István ezt 
az óriási értékű pénzt felvette,az előtte álló lengyelen- 
szági út volt,amelyre másoktól is vett fel penzt^aajnny ira 

kimerült már kincstára a lengyelországbi választási moz­
galmak rendkívüli költségei folytán.

A fentihez hasonló pénztörténeti adatok rendkívül rit 

kák, nem is ismerek ha-sonlóiscsupán még kettőt.egy ne- 
met/fpljegyzést arról, hogy a magyar arany^aV^íly áro*i 

keltek ?. krak.öi^U^vMátyás király-féle s egyéb magyar 
aranyak János királyéig mily áron keltek a krakói pia­
cont továbbá egy 1668-ból való olasztjarról,mi volt ak­
koriban Lengyelországban a különféle érmék értéke,köztük 
az alábbi becses magyar adalékkal'. In Polonia un unghero 

vale 6 ficrini di sciostacchi d'argento, e poi sí da 
Vaggio secondo che corre la piazza,e ebe si trovano 

ungheri.
1 Találtam Krakóban s közöltem a Történelmi Tar 

1896 évf.368-9.l^íly címen*. Magyar aranyok értéké len- 

gyei piaczokon a XVI. században.
2 íme a magyar ^sustáV őse. A feljegyzés Galeazzo 

Marescotti Lengyelországba küldött nunciustól származik.

3 Ciampi; Bibliográfia I.kötete 318-9.1.



-443
Gyulaferwr, 1576 f ebruár 26.

Báthory István vajda Pribék árkusnak és tarsainaJfe.
nuéli , i kt s sa k be i ra _asszonyt a .neki zálogul 

adott bolkácsi rész jószágába^
Cum nos a generosa et Magniiioa dömina Saphyra Moy- 

zin, relicta vidua Mag\opquondam'Stanislai Nyesousky 
publicis necessitatibuí;po9tulantibus 4215 ma gyárkor in­
tőt vettünk fel kaiősön, a neki zálagul átengedett Bolkach

; . Lu határában fekvó rószjószágunkért. rendeljük, 
yQ^y- ^t annak birtokába a szokott módon beiktassátok;éio. 

Dátum in Ciuitate nostra Álba Júlia,vígé sima sexta die 

Februáriig Anno'Domini Millesimo Quingentesimo Septuage-

simo sexto.
/L.S. / Lecta

Hátlapján /Bethlen Elek kezével/’* Bathori István Len­

gyel király Niso^vczk,inena^k Balka^oot mint vetette za 
m. Anno Domini 1576* dás kézzel^ Bplkaczi zalagos

leuel 1576.
'/Bethlen család levél tára.Budapest. /



414
Gyulafehérvár,1576 iabruár 27. 

Báthory István vél.király Báthory Kristófnak, 

hűsége jutalmául dézsmabirtokot ad neki.
Gyulafehérvári kápt.ltér.Kasc.25.Div.üom.Cista 

no.20.
fasc.l.



Gyulafehérvár, 1576 február 29. 1 * J
Báthory István vál.király Hagymái Kristófnak.

A tóle kölcsön vett 23.448 forint három, ré szletben 
■---- —--------------  * ' 7

való visszafizetéséről való kötelezvény. .—------- ------ ------------
Nos Stephanus #ei gratia Electus Hex PoloniX®,Hagnus 

düx Lithuani^e, Mssi^e, Prussi^e, Masoui/^, Samogitti/ez 
Liuoni/eque etc* ac Princeps Trans'/lvani^e etc. Keco- 
gnos cimus per prj^esentes Spectabilem Hágni ti cum D/ominum/ 

Christophorum Hagymás de BeregzozConitem perpetuum X°mi- 
tatus Zolnok mediocris, affinem nostrum observandis-
simúm £obis ita postulantibus, diversis vicibus commodís^ 

se in talleros reductos flcrenos viginti duó Millia /uad- 
ringentos j(uadraginta octo,computatis in rationem 
etiam eti-ea argenteriis acceptis. De quorum restitutione 
volentes ipsum securum reddere, pollicemur Nos et dominus 
fráter, futurus successor noster, ut eam pecunia®e summám 
infra unius inte^gri anni spatium ab hodierno die compu- 
tando in tribus terminis videlicet dominica penthecostes 
flór. 7482 den. 66, item die Beati Galli confessoris prae- 
s^nti anni flor.totidem, ac postremo die prima mensis Már­
tii anli domini 1577 proxime sequentif flór.7482 den.68 
plenarie et integre persoluturos. Quo^si verő dominus 

fráter noster, quos/tamen J^eus longe avertat, infra de- 
cu/rsum istius temporis vei e vivis excederet, aut regno 
isti aliquod immineret periculum, ut summa recepta ex 
proventibus et emolumentis regni reddi et persolvi non 
posset, promittimus íVos in verbo nostro Régió, ean p°cu— 
niáe «?ummmam ex reditibus nostris polonicis domino Afíini 

r c $
no-tro*, vei eius coniugi /oros&ri nostrae b/eredibusque 
et postéritáti bús eius absque ul lo defectu,integre et 
plenarie numeraturos. In quorum fidem et testimonium,ac- 
cedente ad id consensu quoque et spontanea voluntate do­
mini fratris,praesentes literas nostras,manu nostrae sub- 
scriptione et sigilli consueti impressione du imus dan- 
das et concedendas. Dátum Alb/e Juli/e, die ultima W-n- 
sis februarii. Anno domini ^illesimo /uingentestmo /ep- 
tuage M-me-



te-

tuagesimo ^exto.
Stephanus Electus Rex ff* C

'N.R.A.fasc.813 no.17 alatt

Megjegyzés.Miután a sógorától,Hagymásy Kristóf kapi­
tánytól felvett kölcsön tekintélyes összegét sem a király, 
sem pedig Báthory Kristóf visszafizetni nem birta a kikö­
tött időre, Hagymásy pedig -a krónikás feljegyzése szer 
rint - maghala 1577 büjtben, pénzéért aggódó özvegye,Ke- 
recbeny Judith és fia, Hag^sy Miklós sürgetésére,velők 
Báthory Kristóf (Vywar várában,U)78 január 23-án kelt kö- 
telezvényében) úgy egyezett tífe/tíogy az í elhunyt ingó va­
gyonát iuxta receptum et approbatum regni legum et _con- 
suetudinem felbecsülhetvén,az örökösök követelését 32.448 
forintban állapíthatta reg s annak felerészt fejében 
G^orgeny c^a^trumát /in comitatu Thordensi existentis 
habitam/ engedte át nekik s a többit ex inscriptione 
arcis Huzt biztositá az özvegynek,megjegyezvén; quod ea 

ipsa summa insoluta adhuc restare.

Mdézte Jakab Elpk,a Századok 1883.évf.334.1.

k81csAH**a£í®W*^ Ezért et <Xt az egyet mutátó - 
ul közöNíik.hogy az ilynotó okmányok kahpelláriai fórra-

\ ' X
j^~4^mutathassuk. ■

1 Közölve a Történelmi Tár 188O.évf.644.1.



Gyulafehérvár, 1576 március 1.
Báthory István vajda Horváth Miklósnak.
Érd.Nemz.Múzeum.Kolozsvár. Fogarasi levelek. Reg. 

kiadta Szádeczky Lajos az Erdélyi Muzeum 1892.évf.547.1
Hűsége s kivált a Békés Gáspár elleni harcában tanú­

sított szolgálatai jutalmául neki adományozza Bogaras 
földjén léve Bethlen faluban lévő házát és nemesi kuriá 
ját,minden hozzátartozó földekkel,rétekkel,malmokkal és 
továbbié hat más szántófölddel együtt,melyet előbb maga 

Békés birt^z és fogarasi udvarbirája által hasittatott 
ki.

*BU°n jegyezte; Martinus Berzeviezi



Bolkács, 1576 március 1.
Hosszuaszai György és társa Báthory István királynak, 

z
jr-, onL 4 3 /dfi? - zonynak bolkacsi rész.iószagába 

történt hivatalos beiktatásáról.
Alább átirt rendeletét véve kötelességünk szerint 

elmentünk feria tertia post füstűm Beati Matthiaé Aposto­
li, hoc est Vigesimo octauo die februarii proyxime práete- 
rito .ad faciem praescripte portionis possessionariae Bol- 
kachy Saxcnicalis... vocate ? ott összehívás a szomszédo­
kat beiktattuk praefatam sjphyram Mcyzin et filios ipsius 

loannem et Mich^aelem Keserew annak birtokába ide a beik­
tatás ellen tiltakozását jelentette be Andreas Zekel in 
personis dominorum suorum Egregii Simonis Myles magistri 
Ciuium Cibini^ensis et totius senatus septemque sedium 
Saxonicalium,amiért a szokott módon Felséged udvarába 
idéztük)étc. Dátum in diéta possessione Bolkaűhy,tertio 
videlicet die statuticnis praemisse,hoc est primo die 
Mártii.Anno Domini Millesimo Quingentesimó Septuagesimo 

sexto .
Biusdem Ve strae

bumillimi seruitores fideles 

Georgius hozzúazaj et Steph nús Aytonj nótárius 

Cance lariae.
Hátl-pjen: 1576 Apertae per me Mart/inum/ Berzeuioe- 

ium procancell/arium/ ppra.
Alatta /Bethlen Elek/ kezével/-. B thori István Len­

gyel király Nisovczki Stanislonenak,M^ojzin Sapbiranak 
áalkaczot zálogban advan annak Statutiojarol való fíela- 

tori a.
/Bethlen család levéltára.Budapest*/





^450 
bogaras,1576 március g.

Bát ho ry ISván vá1.k i rály ^aníty Györgynek. O^cs£nc£p 
Hűséges szolgálata jutalmául birtokot adományoz neki.

Idézve Berzeviczy-áletrajzom 95.1.
Megjegyzés; Elírás folytán az eredeti'másolatában

a keletben március 3 van,amikor/még Gyekén tartózkodott 
s csupán 8-án érkezett Fogarasba.



451
Bogaras, 1576 március 8.

Báthory István vál.király Inachy Boldizsár és társai részére.
Iktassák b* Hagymási Kristófot a megnevezett jószágok 

birtokába. 
’ ” 42.

Statutorium mandátum ratione posseessionis Lwdwfgh 
et Bany in Colosiensi et Zenthmyhalthelke ac Regben in 
Thordensi comitatibus pro Christophoro Hagymás de Beregzo 
confectum. Dátum in Arcé nostra Bogaras 8.die mensis Már­
tii .A.D.1576.

/L.S./ Lecta

Gyulafehérvári kápt.Itár.Budapest.DiX*Com.Cista 
fa se.4 no.21.Egérrágta.



Bogaras,1576 március 9.
Báthory István vál.király Vizakna tanácsának.

Hűséges maga^isplPte jutalmául megújítja kiváltságait.

Elleniegyezte;Mart.de Berzeuice.
Gyulafehérvári kápt.Itár.^enturia Pf .36.Qasc.48>

Mart.de


«'ogirs v -ra,lö76 március lo.
E^^hqry István vál.király S békés fájj 6 n/árl-- Andpáénak.

- y;p3 szolgálatai juth 1 m^u 1,melyeket jósz gdi jőve - 
t^nu^rt^Vt^r^^

re k i kétkerekű malmot.^'szá sz sebes i szék te rv. 1 -t é n 
^^1 <r f H ri q . 1 6*Üí sta É

tu ^c.á ne, -7. kottás iv^n pátens-alakban kiallitve.
Mos Stephanus dei gr-tia electu? Rex Polonie 

Prinbeps Tnilsylvaniae te. Mémoriue-commendamus tenoré 
pre- ' tium signific intés qüibds Jxpedit universis,qu^d 
nos attentis et cbh^si/deratls íideditate ac fidelibus 
servitiis/ fid-^1 is nostri . " gii Andreae d^Ke/feyer^ary 
p^re^ptoris pronentuum quae' ipse ddcrae primum
regni Hungáriáé co.ronae^ac deinde buic r^gno nostro Tyan- 
syl.vaniae,Maiestati quoque nostrae constanter exhibuit 
et impenait'. Totulem et integram moljm árum---nt/ri^ dua- 
rum rctarüm,in possessione nostra Lankerek vocatam in a- 
de daxonicfli f-xi?tenL oit^m super tluvj .— •. ■# 
Sebes oons truct^mA^ .i ias ad Rectcr-itum ".<ris Be^ti.'tt- 
tli^ei árcntoli et Eyahgelistae in ecclesia cathedrali 

Alb^nsis fundati pert^nenh,séd ex publica constiUitione 
dominorum Regnicolár'um toloín-ry facta ... fincc Régió 

applicatam neki adományozzuk jure perpetuo et irrevosa- 
biliter tenendas,possidendas,pariter et babendas.Salvo 
jure elieno h rum nostrarum vigore et testimonio itt' re- 
rum. Dába© in Arcé nostra bogaras decimé, die m^nsig Mai> 
tii.Anno !)ómini Millesimo Quingentesimo Septuagesimo Sex- 
to.

Stephanus ppr " rt.Berz^uicei^p
procancell. pr.



Bogaras,1576 március 11.

Báthory István Báthory Kristófnak. ^vál«király 
Újadcmányként neki adományozza a Bekes-párti Alárdi 

Berendel büntetésül elfoglalt s még tavaly neki adott 
Szent-Pál,Kerelfl,Bgra és Oláh DelR birtokét.

Orbán Balázs:Székelyföld leirása V.köt.31.1,
Megjegyzés.Orbán közlésében az 1573 március 15-e el­

írásiért aznap <már Báthory István)Brassóban járt.Kapott 
birtokaiba Báthoy Kristóf 1577-ben nyert beiktatást,már 
mint fejedelem,István utódja.



B r a 3 3 ő । '
Báthory István víl.kiríly Mtho^ Kristóf fejről -ir^

A hűtlenségbe esett Karínnal Farkas lé nos és Óiklós szeszt r- 

•^1 a ' udvarházét s a hozzá tartozó birtokot, ^iye.l a Táthó- 

jsyazkal éz Al/rdiakkal, mint ^ekea-f' rtiak ellene fegyvert fog­

tak s különösen Harinnai farkas "iklós Egerbe ment c onnan in­

tézte ellene a harcot titkon ás nyíltan,amiért az 1575-i ^olozs- 

ó i Ülésen Ráfázták i ^ZqiirH; vagyóna elvesztésére

ítélte/, Báthory Kristófnak adó ma ny ózta /ugy-mi nt az alább 
megnevezett falvakat egészben,illetőleg a bennük fek- 
vó részjószágokat,i±gy amint korábbi tulajdonosaik birták.
úgy mint^,fenti udvarházán kívül; Bélypgalja, Debrik^Deg-

t 3metec, Egres, Ispan-Meze?w, Ki.s-Kajon, hagy-Ka-
r i 

jón, Fekes, Keofarka, 
és lytafalva.

zz 
Kprthvellyes, Keozepfalva^ Zezarma, 

4 Pólyán,

Szolnok-Dobcka vm.monogr.községei betűrendjében.

1 Ma Nagydebrek. 2 Ma Dögmezó. ? Ma Felsópuszta- 
egres. 4 Ma Ispánmezó. 5 Ma Kiskaján. 6 Ma Nagykaján. 
7 Ma Kékes. 8 Ma K^farka. 9 Ma Felsókörtvélyes. 10 Ma 
Középfalva. 11 Ma Csicsópolyán. 12 Ma Szeszárma. 11 Ma
Szita.



Brassó,1576 március 13*
Báthory István vál.király bátyjának,Báthory Kristófnak.

A Békés Gáspár hadában ellene harcolt Patócsy György 
és János hütl^nsóge miatt elfoglalt alábbi falvait 
egészben vagy a bennük lévé részjószágaitneki adományoz- 

z Aranyos- za.,úgymintyÁrpástó, <Wzág~mhlen vára^Bcöd, Egres, 
Szert Mik-Enohy ^^y^TYí^Tva^ Kaján, Jagy-Kajan, Kechet,

Ketel? Bodor, Maalomf Móricz, Omlásalja, Alsó Karácson­
yithelke és Szentmargita.

Szolnok-Doboka vm.monogr.községei betűrendjében. 
j, f

1 A Beghlen várához tartozó óriási uradalom falvaivet 
együtt külön felsoroljuk. 2 Ma Magyarborzás. 3 Ma Alsó- 
és külön Oláh-Egres. 4 Ma Szászencs. 5 Ma Füge. 6 Ma 
Kacséi. 7 Ma Kétely. 8 Ma Málom. 9 Ma Aranyos-Szász- 
vóric, 10 Ma Alsóoroszfalu.



.457
Brassó, JLZlm roius 12.

Mthory István fejedelem Báthory Kristóf 

el ethlen v * /érése utáni bév«-

vén w'Pat^ócsy d .kyy7^ ■'/ro.ítol elkoboz tat^fi, Lá 

ián küzd'Mtek ellene fegyvei lelf^egesé 1

együtt Báthory Kristófnak ad őrt nyozta iránta tanúsítótt 

rendbeli hűséges szolgál

1®*® ^jutalmául s egyben fal hatalmazta,hogy az általa elzá­
logosított részét magához válthassa s mindaddig bírhassa, 
amíg Kiváltják;ha pedig tetszik megtarthatja s ez esetben 
István király helyette székelyfeldön vagy bunyi házához 
ad vagy szerez akkcra birtokot és annyi erőt.amennyit e 
Bels# Szolnok és Doboka megyékben neki átadott.

Bethlen vár tartományai)
(^5thlen, Omlé a ai ja, Sz én t-I&r g i t a, A 1só-0rb s zíalü,Tüge,Mfclom, 

Bödön,Borzás,Kétel^Ali5zent-Móricz, réézbirtöko 
■ a a nemesi ? ,,f udvarházzál.e's a következe egsész falvak: Jsagy-^aj^w

Kis-Kajn,T agy- és Kis-Debrek,Püj on, Ilosva, ’gres ,Körívé ly es , Fy i- 

res,Szita,Ispénmezn-, Dögmező,Kéfarka,Középfalva,Bélyegalja^ 

ér Szent-Péter nemesi udvarhé szál, Bér menyes, Kir-' 1 falva ^--7 bir­

tokok, Örményes; — , okocz: on.Domb,’

és Beketelak kolozsmegyeí bifrtökreszek.

.■ 0Inok-Do-oka vm.monographi' j' I.köt.£i.: . 1.



h a 9
Brassó,1676 március x2.

Báthory István vál.király Székestöjérvári Andrásnak.
Hűséges szolgálata jutalmául; aeM adományozza a kí­

vánt váraljai erd^t. (^kesfejérvári andrásna^

Ellenjegyezte;Mart.de Berzezice.
Gyzulafehérvári ,kápt.Itár.Fascííenturia H.40.

Mart.de




Brassé,l576 március 15. g4GJ
Báthory István vál.király Lámkerék ügyében.

J Adománylevél Steph^nus spt aláírással,amit most 
l^gelAször használt.

B1ll-on,jegyezte-.Mart.de Berze^ucie.
Gyulafehérvári kápt.Itár.Fasc.éS.C^nturia Bb.42.

Mart.de


1576.
Báthory István vajda-rackai Kornis iá^pár kapitánynak.

A hűtlenné váltH^rolyi László Kékes községben léve 
dellóapáti részét neki adományozza.

Szolnok-Doboka vm.monographiája IV.köt.375.1.



1576.
“463

Báthory István vajda Sombori Lászlónak.
Brági Károlyi László hűtlensége miatt dobckavármegy■i 

elkobzott Magyar-Egr^gy nevű birto^kát w hűsége jut Ilmá­
ul neki adományozna.

Szilágy vm.monographiája V.köt.417.1.



1576.
Ráthory István vajda ru^zkai Kcrnis Gáspárnak.

AQ^^-párt^TjűTT?^^ Karolyi László

Apáthy határában fekv^ rászjószágát hűséges szolgálata 
jutalmául n°kí adományozza.

Szolnok^Doboka vm.monographiája III.köt.255.1.



4 GO 
Kraków, 1576 májusi.

Báthory István király Lubló város tanácsának.
Követei által előterjesztett könyörgésére jóváhagy­

ja ág magerő siti Lubló város I.Lajós királytól 1842-ben 
kapott kiváltságlevelét,amely a város határait megállapít­
ja és részletesen felsorolja.

Dátum Cracoviae,in festő Apostolorum Philippi et 
Jacobi.Anno domini 1576.Regni autem nostri primo.

^Hiányos regesztája a Szépésmeg^yíei történelmi 
társulat XI-ik/1908-i Évkönyve lo.l./

Megjegyzés.Lubló város küldöttsége a király koroná­
zására jöttéd át Magyarországból, amely épp a$ fenti ok- 
levél kiállítása napjának réggé léniáiéit; más szóval,a ki­
rály a koronázási ünnepségek lezajlása után nem restelte 
a fáradságot még a fonti kancelláriája által készen olibo 
hártyalevelen kiállított ^nt4 oklevelet is aláírni,ami 
mindenesetre nagy jóindulatról tesz tanúságot.

Nagy Lajos király e kiváltságlevelének az a fontossá­
ga,hogy általa Lublót felszabadítja a vár uralma alól 
és várossá emeli,biztositván(mint ilyennek,vámmentessé­
gét s egyéb jogait is.

|7 1 Ragasztója DemkóiSzepes vm.levéltárai 18.1.
/







Arch.regni Pol.Warszawa.Metrices regni v;1.114 föl.66. 
rs?.Itár.Budapest.Gyulyfehérvári prot.vol.XI p.14.
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garszawa, 1576 június 18.
Báthory István király Bánfi György főkapitánynak.

Amiért Erdélyből távoztakor, lovaskiséretét vezette, 
' /iutalmúl neki adományozza az általa Kraszna, Kolozs, 

- Fejér és Küküllő vármegyék 12 helységében birt rész- 
joszagának a kincstárt illető gabon*a-és bordézsmá^-J^-tí 

/Gr.Toldalagi Itár.Radnótfája.Századok 1887-i ki­
rándulási füzete 85.1.Szabó Károly regesztája./
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Warsza^a, 1576 augusztus 18.
Báthory István király Bán/Györgynek.

Elveszett nemeslevele helyébe, régi,meg mostani hü- 
3^ge3 szolgálata fejében új címereslevelet adományoz 
neki és atyafiságának.

Eredetije a Bánó-család 
már Wagner.a Diplomatarium

sárosm-gyei levéltárában.Kiadja
j L 3 u 11

ComCSárosiensis 437-9.1jd
ismertetve’ a Századok 1881.évf.sárcsi kir.füz.lSö.l.Ege  ̂
dacára a Túri l«86.évf.47.lapján eredeti^ismeretlennek ’ 
hirdette.



Kolozsvár, 1581 május 11.
P.^ujek Jakab rektor Báthory István királynak.

Li Padri ci sono giá passati cK Colosmonnstra ad ha-



duximus: Scuto videlicet rubel coloris,in cuius ima par­
te viridi ursus naturali colore depictus similis sédét, 
incurvi gladii médiám aciem arrepto őre tenens, duobus 
verő pedibus anterioribus sublatis, dextro manubrium, 
sinistro extremam gladii aciem complectens. Scuto impo- 
sita est galea,^ hinc et inde rubei et albi coloris la- 
ciniis per scuti oras defluentibus. Ex corora,qua galea 
insignita est, dimidius ursus priori persimilis,ore ac 
duobus pedibus anterioribus gladium incurvum complec- 
tens, eminet, prout haec in capite seu principio litera- 
rum nostrarum arte et manu pictoris suis coloribus sunt 
expressa et. depicta esse cernunturi etc.

Dátum in civitate nostra Varsaviensi, die 18.men- 
sis Augusti.Anno domini 1576.Regni verő nostri anno 
primo.

Ellenjegyezte: Mártiitól Bérzevic|i^Pro Cancella- 
rius Transylvanensis.

Megjegyzés.A fenti címereslevél címerképének fametszett! 
Képe megjelent Nagy Iván családtörténeti müve I.köt.174.1. 
Keltét a Magyar Nemzetségi Zsebkönyv II.köt./Budapest, 
1905/ 21.1.hibásan 15^76 április 18-nak írja.

Báthory István király e címereslevél megújítását fent 
id^éz^tt ismertetésében Pét ró József - tévesen - úgy ma- 
gayarázta,hcgy a király Bánó üyörgynek lengyel nemességet 
adományozott. Azt azonban helyen ír ja, hogy a Bánó György 
# c^ímerszerzése után ujy látszik sokat tartózkodott Len­
gyelországban és szeres összeköttetésben állt a Királyi 
udvarral,mivel például 1580-ban István király útlevelével 
és megbízásából járt Magyarország felsó részeiben.

1 Századok id.1881.évf.kir.fűz.125.1.



^bo-n, 1676 október 28.
Báthory István király Ostrogski János részére.

Hozzájárulását jelentia családjában előfordult 
birtokcseréhez.

M.Tud.Akadémia kvtára. Pergamenen,vizfo11o&» díszes 
kiállítású,de vízfoltos, függőpecsétje híján. Gyönyörű 
S kezdőbetűjét kiadtam kolozsvári Báthory-füzet emlá®£ 
elején.

Stephanus Rex etc. Signific&mus praesentibus líte/- 
ris nostris, quorum interest universis, quod jelentették 
nekünk Génére sjáam Zopbiam de Theczin Gomítrí Coniugem re- 
lictam Generosi olim Stanislai Ostrorog Gastellani Mie- 
dzirz/ecensi, hogy bona nostra lastrzembicze et ^olslwin 
cum suis omnibus pertinentiis resignare... velle ... et 
cedere loanni Ostrorog,filio suo s így könyörgésére ah- 
hoz hozzájárulá sulikat adjuk. Dátum Thorunii in Ccnventu 
generáli die XXVI Octobris Anno Domini M.D.LXX Sexto. 
Regni verő nostri anno primo.





Dedrád 1576 december 1.

Jelenteí

Rodory' ■ 1 s Éltes István Báthory István királynék.
' r rákiként iktattak be H^-nffy Györgyöt ■ _ • * u —

Dedrad birtokába.minden ellenmondás nélkül.

jo a^~-eL'V'\^c^^







'497
füleimé: Seren?.ssiiio principi et domino,Dominó Stepha- 

no primo dei gratia Regi Poloniae,Magnó duci Littwaniae, 
Russiae,Prussiae,Masoüie,ac principi Transilvaniae etc. 
Domine dominó naturali principi clementissimo.

/Pánffy levéltár.Budapest./
Megjegyzés.A fenti oklevélnek kettős jelentősége 

van: hogy magyar szöveghű,ami a legnagyobb ritkaság be­
iktatásról szól jelentéseknél,meg hogy azt /nyilván az 
adományos Pánffy György kívánságára/ István királyhoz* 
intézték,holott - a törvényes szokás szerint - azt Bátho- 
r, Kristóf fejedelemnek kellett volna ^to^zni.



1576. . “498
Báthory István vajda Kendy Sándornak.

Z Szülnok-Doboka vm.monographiája III.köt.265.1.
A 1itlenségbe esett Radák László Dengeleg határában 

fekv* részjós/zágát,mivel Békés táboráoan Szentpálnál 
ellene harcolt német és magyar seregekkel s táma­
dásra buzdította,minek folytán azt a kolozsvári ország­
gyűlés határozatából elvesztette,neki adományozta,mint 
aki iránta hűséggel volt s ót a török udvarban is követ- 
ségben képviselte.





"499
1576.

Báthory István vajda Bessenyei Istvánnak.

A néhai Sz^ntgyőrgyi György és Boldizsár inagvaszakadtá­
val a kincstárra szállt Széplak község egy részét hű fami­
liáris szolgálata jutalmául neki adományozza.

Szolnok-Doboka vm.monographiája betűrendjében.
Megjegyzés.Mivei az adományozott - a törvény értelmé-

úen — birtokába nem iktattatta be magat az előirt egy esz 
tC!ncr leforgása alatt,amidét birtoklási jogától elesett, 

a király 1585-ben rendeletet küldött Gyczy János erdélyi 
kormányzónák,hogy neki új adománylevelet adjon.



1576.
Báthory István vajda Bessenyei István familiárisának.

'500

Szclnok-Doboka vm.monographiája 6.köt.435.1.
Hűséges szolgálata jutalmául,amit különösen a Békés el­

leni hadjárat folyamán<«2^^ott iránta,a néhai Gz-nt- 

8yrrgyi György magvaszakadtéval réeá szállott Zeplak hatá- 
Fában részjószágot adományoz neki.Mivel azonban a törvény 

szerint egy év alatt magát^annak birtokába be nem iktatta 
elesett birtokjogát<51> Agy István király 1585-ben meg­
hagyta üyozy János kormányzónak,hogy adjon neki arról új 
adománylevelet s így csak akkor jutott annak birtokába.'



1582 Januar 10 Wilna. König Stephan von Polen verpflich- 
tet sich und seine Nachfolger, den Martin von Berzevioze 
bezüglich des Kaufes von Dondangen schadlos zu haltén.— 
Kurlandisches Landesarchiv, Brieflade Dondangen, Origi- 
nal, Pergament, eigenhándige Unterschrift des Königs 
und an rot-gelb-blau-weissen Seidenschnüren hángende)( 
Siegel^^vín^len und Litauen in Holzkapseln. —

In dorso: Privilégium assecurationis Regis Stephani pro 
restitutione a Bersevicio numeratae pecuniae in casum, 
si Bona Dondangensia a Rege et Republica eximerentur.

d. 10, Jan. A*. 1582.



“501
1576.

Báthory István király a losonczi Bánfy-családnak.
"űségük jutalmául Mdvég, Morvát, Uosva, Ipp ,Kra3zna város, 

város,Rácsé,Szilágysom^7és Valkó tizedét neki adományozza.' 
Szilágy vm.monograpbiája betűrendes sorozatéban.



502
1576.

Báthory István vajda Sombory László?^ dézsmabérlrnek.
Szent-Egyed egy részét a Harcsástóval,/neki adományozna.
Szolnok-Doboka vm.monographiája betürerdk^jében.

/valamint Szent-dotthárdcn -eg^rjészágrészT 
ségben &gy-eg>^--------------- —

m^g Bajon köz-









rsz.ltár.Budapest.gyulafehérvári protokollum XI p.15-16.









510
Marienburg, 1577 június 8.

Báthory István király Eresztevényi Zajzoni Bálint és 
Rétyi Keresetély István részére.

Hűséges sokévi szolgáltuk s főleg a Lanckorona vára 
ostromában; majd a danckaiak elleni h djáratában tanúsi- 
tott vitézségük jutalmául őket primipilusokká nevezi ki.

Orsz.ltár.Budapest.Gyulafehérvári protocollumok XIV.
y knt.177-9.1. Pergamenre irt egykorú másolata ugyanott^/ 

Nos Stephanus Dei gíatia Hex Poloniae, Magnus Dux
Lithvaniae,Russiae, Prussiae, Masoviae, Samogitiae, Kio- 
viae, Volhiniae, Podlachiae,Livoniae etc. Princeps Tran- 
silvaniae etc. Memóriáé commendamus per praesentes,quod 
nos cum ad nonnullorum fidelium consiliariorum nostro­
rum humillimam supplicationem Maiestati nostrae propter-^ 
ea factam, tűm verő attentis et consideratis fidelitate 
ac fidelibus servitiis fidelium nost^rum agilium Valen­

tin! Zajzon in Eresztevény et Michaelis Keres^tély in 
Réty possessionibus, in sede nostra Siculicali Sepsi com- 
morantium, peditum nostrorum p^xidari^orum,quae ipsi ab 

annis iám compluribus inprimié in Transilvania ipsa, in 
maximis nostris pro salute eius provinciáé et dignitate 
nostra susceptis bellicis expeditionibus, deinde hi/ quo- 
que in Polonia, ab ec tempore,quo huius amplissimi regni 
habenas moderare c/epimus, in m.gnis reipublicae huius 

necessitatibus summa cum animorum suorum promptitudine 
et alacritate exhibuerunt et impenderunt■, etenim non so- 
lum nos ex Transilvania^ longis et difficiljimis itineri- 
bus ad capessendum regni huius ius contendentes cupidis- 
sime sunt sequufti,sed etiam statim in. obísdione arcis 
Lantzkoronae,quam armis in potestatem nostram redigere 
opus habuimus? quanta fide in?? nos ^stúdió ac fortitudine, 
d^enique militari essent praediti abunde declararunt.
Quod postea par]/i cum ipsorum laude notum fecerunt ,quando 
G^danensium rebellium et perduellium nostrorum praesidia 
in munitionibus Zulav&e minoris insulae pontra nos posi- 

a Gyulafehérvári lymbus 1.csomójában.



"511

ta summa peditatus nostri, in quo ipsi quoque semper 
fuerunt invadendi et pugnandi alacritate concideremus» 
Xed omnium maximé, quales in militia virj essent in pro- 

ximo memor .bili et insigni illő proelio,quo Gedanenses 
decima septima die Április proxime praeterita ad lacum 
Lubessoviensem caesi atque fugati sunt, omnibus g bomini- 
bus de se i/psis reliquerunt testatum. <am in bo^ maximé 
cruento et periculoso conflict^u, in quo ex duodecim te­
re hostium millibus armis, tormentisque munitis,ac quo- 
que /atura loci ad^utisz a duobus nostrcrum millibus, in 
quibus summáé virtutis veteraneae peditum nostrorum co- 
hortes eminebant, quinque caesa ultra miile cum signis 
militaribus et impedimentis omnibus capta, reliqua dis- 
iecta sunt, tanta militum nostrorum,séd praecipue borúm 
Valentini Zaizon et Michaelis Kerestely audacia,militaris 
ardor, alacritas animi et maior denique humanis viribus 
fcrtitudo extitit, ut non fulgentibus Germanorum armis, 
non borrisonis tormentorum, sclopetorumzaliorumque missi- 
lium crepitibus, non ipsis densis £ hustatorum ordini- 
ius, aut ipso denique octingentorum cataphractorum equi- 

tum valido incj^ursu terrerentur, quóminus Deo imprimis 
Optimo# Maximo auktoré et auspic?<0 laet is simám, de super- 

bis et obstinatis bominibus nobis victoriam retulerintr 
Eosdem igitur Valentinum Zaizon et Michaele^ Kerestely, 
ob baec ipsorum in nos merita, praeclaraque facinora, 
ex statu ac conditione ista, in qua hactenus fuerunt 
eximendos, ac in coetum et numerum verorum regni nostri 
Transi Ivani ae Siculorum Primipilorum annumerandos ,a.ggre - 
gandos et cooptandos duximusj decernentes expresse,ut a 
modo deinceps dicti Valentinus Zaizon et Michael Keres- 
telyzipsorumque haeredes et posteritates universae^pro 
veris et nativis Primipilis babeantur et reputentfur,ac 

iisdem iuribus,indult is, libertatibus,praerogativis et 
immunitatibus,quibus caeteri veri/nativi Primipili de 
iure vei consuetudine utun^tur^uti,frui et gaudere vde - 
ant| atque possint. Ita tamen, ut idem Valentinus Zaizon



et Michael Kerestely, ipsorumque haeredes et posterita- 
tes universae, a modo in posterum bonis et ad bellum 
idoneis equis,loricis,frameis,gladiis, clypeis et has- 
t^is, ac aliis instrumentis militaribus, iuxta morém et 

d?coMuetudinem aliorum regni -iusdem primipilorum bene 
instructi, omnibus bellicis expeditionibus harum inter­
essé debeant et teneantur. Imo annumeramus^t cooptamus^ 
harum.nostrarum vigore et testimonio literarum me^dian- 
te. Dátum in Arcé nostra Mariaeburgensi, die octá^f lu- 

nii. Anno Millesimo Quingentesimo Septuagesimo Septimo. 
Regni verő nostri anno secundo.

Steplmus Rex Volphangus Kouachjczi mpr
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A dánokul tábor,1577 augusztus 11. 
—-------- —------------------------c főrészére.

Báthory István király Bárt hős Gergely és E#zkenTamaT) 
Albis községi két székely gyalogosát,hűségük s főleg 

a» lubesóí tó melletti harcban tanúsított vitézségük ju­
talmául őkot nemesi rangra emeli.

Eredetije a Barthos család albisi levéltárában,Három­
szék megyében.Másolata az Erdélyi Nemzeti Muzeum levéltá- 
rában.K.Lévai Gyula által 1891 október 22-én készített 
forditása^albisi Barthos Indár tanár birtokbána,Vácott.

Mi István Isten kegyelméből Lengyelország királya, 
Lithuánia,Orosz ország,Porosz ország,Masovia,Samogitia, 
Kiev,Volhinia,Podolia,Livonia nagyhjrcz^ge,Erdély feje­
delme .Emlékezetül adjuk jelen levelünkkel,hogy egyrészt 
néhány kiváló hívünk és tanácsosunk ez irányban való Fel- 
ségünkház intézett leg^alázatosabb kérelme következté­
ben,más részről pedig tekintve buzgó híveink,Barthos Ger- 
gely és Eteken Tamás kézdiszékhely székünk Albis községé­
ben lakó kiváló gyalogosaink hűségét és hív szolgálatait, 
melyeket több év óta,különösen Erdélyben,ezen tartomány 
üdvéért méltóságunk érdekében kezdett legnagyobb hadjára- 
tunkban,továbbá itt isz Lengyelországban mióta eme nagy 
terjedelmű ország tai^e^ányának gyeplőit kezünkbe vettük 

ez^n állam veszélyes körülményei közt lelkűk egész erejé­
vel és bátorságával tanúsítottak és tettekiugyánis meg­
szerzendő ezen ország birtokát,nemcsak a legkészségeseb- 
ben elkísértek bennünket a nagy és nehéz utón Erdélyből 
Lengyelországba,hanem már Lanezkorona várának ostrománál 
is,melyet fegyverrel voltunk kénytelenek hatalmunkba kQ- 
riteni,bőven tanúsítottak mily nagy hűséggel s mily kato­
nai törekvés és bátorsággal vannak felruházva janiit később 
is hasonló dicséretességgel tanúsítottak,midőn elhatároz­
tuk,hogy a lázadó és hozzánk hűtlen danczkaiak Zsilavu 
kisebbik szigetének erődményeikben lévő s ellenünk oda he­
lyezett őrségét összes gyalogságainkkal,kik közt valának 
ők is mindig megtámadjuk és ostromoljukyde legémT^bb em­
lékét hagyták hátra magukról annak,hogy milyen katonák, 
abban a legközelebbi emlékezeteé? jeles csatában,mely- 

_ ' z
beh a danczkaiak a múlt április 16-ik napján a lubeschovi
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tónál megvetettek és megfut a® iktattak*, ugyanit a nagy mé­
szárlásban és veszedelmes ütközetben,melyben a majdnem 
12.000 fegyveressel és ágyukkal ellátott ellenségből,kik­
nek még a hely természetes fekvése is kedvezett, 2.ÖOÓ embe­
rünk által,kik közt ott legbátrabbak voltak öreg gyalogos 
csapataink.ötezer leveretett,a több mint ezer hadi jelvéhy- 
ny«l és összes felszerelésével együtt elfogatott,a többiek 
szétszórattákiminden egyes katonánk,de különösem- Bárthős 
Gergely és É^zken Tamásban oly katonai' bátorság,vakmerőség 
és emberi erőt meghaladó vitézség támadt,hogy mit sem fél­
ve a németek fegyverét,sem az ágyuk s más lőeszközök döre­
jét,sem a lándsások sürü tömegét,még a 800 vasas lovas erős 
rohama által sem hagyták magokat visszarettenteni attól, 
hogy nekünk Isten segedelmével a kevély és megátalkodott 
emberek felett ez örvendetes győzelmet megszerezzék. Ugyan­
azért e Barthos Gergelyt és E%zken Tamást kiváló érdemeik 
és tetteikért,eddigi állapotukból kiemelvén,krdélyország- 
nak valóságos adományoz nemesei közzé vtfúk fel,határozot­
tan kimondván,hogy nevezett Barthos Gergely és E^zken Ta­
más ,valamint összes utódaik valóságos adományoz nemesek le­
gyenek , ilyeneknek tartassanak mind azon jojjok,kiváltságok 
és mentességekkel.melyekkel mondott országunk valóságos és 
adományos nemesei jog szerint vagy szokásból élnek^ők is 
él hessenek’, valamint összes utód dk-,úgy azonban,hogy a mon­
dott Barthos Gergely és Etzken Tamás,valamint összes utóda­
ik mostantól fogva minden hadjáratban jó és harczhoz alkal­
mas vértezett lovakon,lándzsául és más mind nfél* fegyver­
rel felszerelvejugyanazon ország többi-nemeseinek szokása 
és erkölcsei szerint;ezt megerősítjük és óhajtjuk a mi hí­
veink és ezen betűk tanúsága által.Kelt a Laterna melletti 
táborunkban,1577 augusztus hó 11-ik napján,országiásunk 
második esztendejében. /tartozzanak és kötelesek legyenek;

István király /pt

Volphangus Kouacióczi ®pr
Megjegyzés.A kitüntetett két székely gyalogos közül gőz­

ben Tamást az 1576 október 27-i grebini zsoldjegyzékben ta­
lál juk , amikor havi négy-forintos zsoldját felvette s rajta 
kívül nemzetségéből még Eczken Lőrincz és Máté szolgált a 
«irály hadában,pz utóbbi még 1580 végén Vilhában-,de Bartos



>rgely sajátosképen egyszer sem fordul elő,csupán egy 
Partos Jakab 1580 december 7-én azv-i9 9 ga/cg 1 a 11 New-1 
váré bán.

Egyébként ^egjegyzem,hogy ez az adományos nemesség''' 
nem volt azonos a rendes,megszokott - címeradományozás­
sal kapcsolt - nemességgel s tulajdonképp jmhs egy a szé­
kely Rfőeégi azaz primipilusi ki tüntetéssel,amilyet Ist­
ván király bővebben adományozott az erdélyi nemességnél!

1 Lásd Báthory István lengyel király udvari számadás­
könyvei 23. és 27.lapján.

2 Ugyanott,a lo7.lapon.

1 Értendő a^T575-i) -<erelőszentpáli csatával végződött 
nagy/erdélyThadiárat, amelyben Báthory István ellenfe­
lét, Békés Gáspárt leverte.

2 E nevezetes csata napja másutt 1577 április 17-iké- 
v®l jegyezve fordul elő,még egy másik - ehhez hasonló - 
magyar lófőségi adománylevélben is,elírásból!
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Gdanski tábo r,1577 augusztus lg.—- f
Báthory István király zabolai Máthé Benedek és társai rész 

Tanusitott vitézségük jutalmául .három -székely g^nlog
puskása;a zabolái származású Máthé Benedek, Mátyás Pál és
Finna István székely lóföséget nyert.

Dr.Finta István levéltára.Budapest.Marosvásárhelyi
1814-i hiteles,de tökéletlen másolatban.

Nos Stephanus Bei gratia Rex Poloniae,Magnus Dux Lyth- 
v a n i a ,fPru s s i ae^gu s s i a e^Ma o v i a e,Samogi t i ae, F i o vi a e, Vo l[i - 
ni ae, Podlachiae,Livoniae etc. Princeps Transylvaniae etc. 
Memóriáé comm'endamus tenoré praesentium significantes,qui- 
bus éxpédft universis-.üuod nos cum ad nonnullorum fid^li- c
um /on^iliári<orum no-trorum humillin m supplicationem 

Mai^stati nostrae propterea factam,tum verő attentis et 

consideratis fidelitate ac fidelibus servitiis fidelium 

nostrorum agilium Benedicti Máthe,Pauli Mathias et Stepha- 
ni Finna in Transylvania,in possessione Zabola et sede 

ncstra Sicúlicali Orbai•commoranti^ft peditum nostrorum pi- 
X4iarioprum,quae ipsi ab annis iám ccmpluribus inprimis in 
Transylvania ipsa,in maximis /^^tr/^-^^sylute eius pro- 
vin^iae^et dignitate nostra susceptis bellicis expeditio- 

nihus,et deinde £ hic quoque in Polonia, ab eo tempore,quo 
huius, ruinarum v^nas moderari cépimus in magnis Reipubli- 
cae huius necessitatibus summa cum animorumrá^rum prompt 

titudine et A- runt.^eí impénderunt; etenim non solüm/i®©^ 
ex Transylvania longis et difficillimis itineribus ad ca- 
pessendam Poloniae coronam ccntendentes^cupidissimáe sunt 
secuti,?ed etiam in obsidione statim arcis Lanokoronae, 
qua^armís in potestatem nostram redigere curam habuimus, 
quanta fide in nos stúdió ac főrtitudine,denique militari 
essent pra^diti^abunde declararunt;/postea etiam pari .cum 
jp^orum laude notum fecerunt,quando Gedaníensium rebelli- 
um et perduellium nostrorum praesidia in muniendis Zulav- j 

cae minőéit insulae ccntra nos positae summa ped i taiXrA^^J. 

in quc ip-i quoque semper fuerunt inWndendi et pugnandi 

alacritate concideremus’,sed crqnium maximé,qualeí üdém -™



potuissent,in proximo memorabili et insigni illő proelio, 
quo dedanenses deciw septima die Április proxime praete- 
rita /ád lacum LubessoJviensem caesi atque fugati sunt, 
omnibus bominibus testatum de se fipsisj reliquerunt-.nam 
in hoc maximé cru^nto /et periculoso/7 conflictu, in quo ex 
duodecim fere bostium millibus armis,tor fmentisquej muni- 
tis.ac natúra quoque loci adiutis,a duobus fhostrorumj 
millibus,in quibus summáé virtutis veteranorum nonnulli 
vulnerati,quidam caesi,ultra miile omn^s /cum signis mi- 
litarVbus et impedim-nti s omnibus capta,/reliqu. J dis- 
iecta fsuntj pro^mii bo/rumj B°nedicti Mathe,Pauli Mathi-
4S et Stephani Finna audacia militaris et alacritas animi, 
et maior denique humanis viribus pugnando exstitit,ut non 
fulgentibus Qermanorum armis,non borris/onjis tormentorum 
3<clopetcr^um,aliorumque missilium crepitibus,non ipsis 
densis hastatorum ordinibus,aut ipso denique octingento- 

rum cataphractorum equitum valide incursu terrerentur, ^gi^u^T^ 
Deo imprimis Optimo Maximo auctore et auspice laetissimám'déPőbsíi- 
natis bominibus nobis vietoriam reportaverunt:Igitur Benedictum

Mathe, Paulum v thias et Stephanum Finna, ob haec ipso- 

rum in no? r-erita ,praeclaraque/—/ et conütione ista,in 
aua hactenUs fuerunt eximimus et ^cetum ac numerúm verő­

je
rum regni nostri Transylvaniae Siculorum /rimipilorum an-
rw.^randos^ ágg^ega^^et coopta^auximus ,dec^mentes ex- 
jprésszé,ut a modo deinceps Bened-ictus Mathe,Paulus Mathi— 
as et Stepbanus Finna utriusque sexus posteritate univer- 
sae pro veris et nativis /rimipilis habeantur et reputen- 
tur,ac iisdem iuribus,indultis,libertatibus atque immuni- 

tatibus,quibus oaetéri veri et nativi^ /rimipili de iure 
vei consuetudine utuntur uti,frui et /gauder^^/íta ta- 
men,ut üdém Benedictus Mathe,Paulus Mathias et Stepha- 
nus Finna,ipsorumque haeredes et posteritates [űniver?^
in posterum bonis^ac ad bellum idoneis X^iis,loricis,fra- 
meis,gladiis,cl>peis et hastis, ac aliis instrumentis mi- 

litaribus ad morém et conus^uetudinem alir/um regni eius- 
dem ^rimipilorum bene instructi, omnibus bellicis expedi-
tionibus^abe^ntur. Imo annumej* :mus ,aggregamus et coopta- 
mug nostrarum vigore et testimonio litterarum nos­

trarum.Dátum in castris nostris ad Laternam decima tertia 

die August^i.Anno Domini üllesimo Quingentesimo Septua- 
gesimo Septimc•Regni verő nostri anno secundo.

Stepbanus Rex
ngus Kc^acbocz^ mpr













^anckai tábor,______ -^&nzig,1577 szeptember 3.
Báthory István király lemhényi Kanisztos AndrásnakA 

-.p • 

N ességre, emeli sokévi hű szolgálataiért,mert nemcsak 
ide kísérte,hanem résztvett Lanckorona,továbbá az április 
17-én lefolyt danckai /lubeschaui/ kemény harcban,800 vér­
tes lovas élén*

Eredetijeípecsétje\^üggö) híján Arad vm.levéltárában. 
J 

különössége,hogy a címer a szöveg közepére festett,a cí- 
merrajz jobb karja pedig arannyal díszített páncélba van 
öltöztetve.Feljegyezve az Országos levéltár 474/1907 sz.a. 
Gondatlan 1762-i hiteles másolatát láttam Nagykárolyban, 
Szatmár vm.levéltárának Szinérváralja csomójában.

Scutum videlicet triangulare coelestini coloris.in 
quo dextra hominis manus cum suo brachio humero abscisso, 
armis militaribus undique protecta,gladium militarem dis- 
trictum mucrone in altum cojzrerso,recta tenere donspicitur. 
Supr« s -utum galea militaris clausa est posita,ex qua la- 
ciniae sive lemnisci rubei coelestini et flavi coloris 
d-fluentes;etc.Dátum in castris nostris ad Laternam,die 
6.8eptembris.Anno Domini 1577.

®llenjegye^te:^olph^argus Ko/achocz^^
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/Marienburg,/ 1577 október 16.
Báthory István király Pólyák Demeternek.

Hűséges szolgálata és vitéz magatartása jutalmául 
fiié mess égre emeirXSimeres) s egyúttal Bethlen község fel- 

szegútcai részében egy élteiket adományoz n^kTTT^émerrteS)
Egy 1751-i irat szerint,Szolnok-Doboka vármegye 

monographiája II.köt.158.lapján,a fenti rövic szavakkal. 
<az eredeti oklevél hollétének említése nélkül.
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Mari^nburg, 1577 november 7.
Báthory István király Lublé város tanácsának.

Átírja és megerősíti Lubló városának kiváltságait 
tartalmazó I.Ulászló királytól 1444-ben kapott és Henrik 
lengyel király által 1574-ben kiadott pergamen átiratát; 
/e exemptione et libertatione ab equitaturis,duct/uris 

ac alíis oneribus;etc.
/Schmauk-.Suppl.Anal.terrae Scep.449-450.1. /

1 Sajtóhibával 1414-nek szedve.
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Marienburg,1577 december 12.

Báthory István király kornyáti Békés Gáspárnak.
Hűséges szolgálata jutalmául,melyet kivált Danzig os­

tromában és Elbing város éjjel-nappal való védelmében 
iránta s az állam iránt tanúsított,neki adományozza a 
lanckoroni kapitányságot és adávokaturát élethossziglani 
szabad használatra.

lyulafe^hérvári kápt.Itár.Fasc.56.Centuria XX.24. 
Pergamen,nagy függő pecséttel,melynek szívpajzsában a Bá­
thoryak címerével •,az oklevél első sorának három szava te? 
diszes kezdőbetü/el írva.

Stephanus Del Gratia REX Doloniae$magnus Dux Lituani-' 
ae, Ruísiae,Pruísiae,Malícuiae,Samogitiaeque etc.Transylua- 

niae Princeps.Significamus praeíentibus literis nostris 
quorum interest univerígis et singulis:Quia nos ha^txs 
rationem fidei virtutis Magnifici Casparis Bekiesi* de Kor- 
niath,ac poti/simum laborum eius,et periculorum,quae in 
obíidione proxima Gedanensi propter nos et Rempublicam 
singulos in dies noctesque aísidue quo ad ea duravit sub- 
ivit,1rt tűm etiam et operae,quam nobis et Reipublicae in 
defendenda civitate Elbingensi probavit,dum ab eius obíi- 
dione hostes,qui eo classe acc&'í/enínt plurimis eorum con- 
ci/ris p^lerique captis repülit atque sic civiatepm illám 

conservavit Ipsum Magnificum Casparum Bekiess in usu et 
polseísione pacifica et quieta capitaneatus sive tenutae 

Lanc^kor^unensi et omnium ad eum ex antiquo pertinentium, 
tűm etiam et Advocatiae Lanc^jkorunensis ,quam unacum capi- 
taneatu et tenuta hac de manibus Generosi Nicolai Polski 
de Podhaic^e, f i 1 í i olim G^neroíi Sigiímundi Wolski de ea- 
dem Podhaic^e castellani Cernensis,Waríauiensis Capitanei 
et tűi?rum ipsius eius tenutae ultimorum po<seísorum con- 

íeníu nostro accedente redemit.relinquendas et conferen- 

das duximus,relinquimusque et confer^mus hi/ce literis 
nostris,ad vitae suae extremae tempóra, promittentes verbo 
nostro Régió,quod neque pro menfa,neque pro fiíco,neque 
pro alia quavis nostra et Reipublicae Regni nostri necef- 

si’e tenutae prae-
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fatae vita ipsius Mag\ci> CAspari Bekiess durante illi re- 
cipiemus,neque SEfíkmi? suce/soris nostri recepturi /unt, 

Séd nec coníensum nostrum id facfiendi cuiquam ex quavis 
cauZa daturi sumus,Nec SES\mí) succe/Zores nostri daturi 
sunt. Inimo conservaturi eum/umus in Integra et totali pa- 
cifica possessione et usufructu advitali omnium et si&gu- 

-- lorum bonorum praedictorum ac ex illis proventibus redi- 
tuum universorum,qui nunc sunt et postea humana industria 
excogitari po/sunt,nullos pro nobis et Reipublicae ac alio 

quovis tam in parte,quam in toto reZervandos et excipien- 
dós Sereni/íimique succe/sorés nostri conservaturi,nec quic- 
quam in contrarium huius concessionis nostrae facturi sunt. 
Et s£i quid in contrarium a nobis vei succe fsoribus nos- 
tris aliquis obtinuerit, id nullius roboris eíse foreque 
d^cernimus Praedictus verő MagVcus) CAspar BEkieíi gratitu- 
dinem et amorem suum erga nos et Rempublicam Regni nostri 
declarare volens,ac satisfaciens in eo constitutionibus 
Regni nostri summas omnes,quas in iiídem bonis,in qui- 
bus illi advitalitatem pr^esentem concedimus iuste et le­
gitimé inscriptas habet,nobis et Reipublicae Regni nostri 
dimittit,ac iilis prorsus,unacum succeísoribus suis renun- 
tiat,Sic ut post mortem illius bona praedicta Tenutae et 
Advucatiae Lanc^korunenses sine ulla solutione summarum 
ad nos fiscumque nostrum libera devolventur luribus nos- 
tris ibidem per omnia salvis.HArum, quibus nostrum est ap- 
pensum testimonio literarum. DATVM in CAstro noítro MA- 
RIBmburgien/i die duódécima mensis DECEMBRIS Anno /omini 

M D LXX Septimo.REGNI verő no/tri anno SECVNDO.
Stephanus Rex ppr /S.P/ Joan.Borukow$6ki 

praep.LÍnc. sst 

nevezetes diploma ellenjegyződnek 
í címe; praepositus Lenciciensis azaz Leczyca egyházának 

/ prépostja. 
A

A fenti kitüntetést kevoito megelőzte az,hogy a ki­
rályt Bekesnek a thorni országgyűlésen lengyel állampol- 

, ' . gáryágot /indigenátust/ adatott.Erről a lengyelországi 
/nuncius is megemlékezett,avval a^ megjegyzéssel,hogy ha Danzig pol- 
Sarain győzedelmeskedik;joggal,megtarthatja.magyar hadait az oro­
szok elleni* hadjáratára. " i
1577 J ’ierfbo’SkiíVincent Laureo/Varsovie,1887/ 597.1.A nuncius

szeptember 1-én kelt .jelentésében'.
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1577.

Báthory István király rátóti Gyulafi Lászlónak.
Kis- és Nagy-Baoolcsa helységet ujadományként neki 

adományozza.
Sze'l^íc-Beboka vm.monograpbiája III.köt.95.1.



Warszawa, 1578 január 6, 
Báthory István király Bessenyei Istvánnak.

Erdélyben tanúsított hűséges szolgálatai,valamint Lengyelország 
tan, Lankskoro megvívásában való vitéz segédkezése jutalmául neki^ 
adományozta í'éj érmegyében egész Cse^s^ve helységét és a kutyfalviy 
részjószagot. /meg testvérének,Mihálynak^------ "
/#11enjegyezte: /Kowachóczy S^k-as—kaneellÁ

/Érd.Nemz.Muz.Kolozsvár.Gr.Esterházy János levéltára./?
7.Tru? > Ko 1 oz3vIdézve Szádéczky;Kováé3óczy

Farka s 11.1.



Lwów,1578 január 8.
Báthory István király Thimár Pál bátosi tiszttartónak.

*ügégos szolgálata jutalmául címereslevelet adományoz 
neki és utódjainak.

Beszterce-Naszód vm.levéltárában,ahol azonban 1943-ban 
nefv akadtam reá.A levéltár 187 hivatalos jelentéséből.

Scutum videlicet triangulare coel^stini coloris,cuius 
ima parte diadema regiumjgemmis et uniaoibus ornatum est 
positum,ex cuius vertice ^.imidius homo domestico habitu 
umbilicotenus emergit,manu# aextra coronyta regiam,sinis- 
tra verő trés arist^s tenet.Quod vitae atque studio/um 
ipsius Pauli Thimar certissimum est argumentum.Aristae 
siquidem diligentem illius in administranda re familiari 
curam denotant•,corona autem nostro erga illum gratiae et 
liberalitatis regiae,qua cptimos quöque et honestos virjfs 
prosequi solemus.nota est. Scuto tandem imposita est ga- 
lea militaris dausa,ex cuius cono laciniae sive lemnisci 
ex utraque parte defluentes albi,coelestini,rubei et sub- 
nigri colorum conspiciuntfetur>etc.

KihirdetvexKolozs vármegye 1587 október 21-én tartott 
ítélőszékén.

Megjegy zés.A család besztercei volt,mivel ^hymár Ger­
gely 1556-bán odavaló bíróként szerepel a városi számadá­
sokban.



patronatus ecclesiarum et aliis quibuslibet pertinenti- 
is praemisso novae nostrae donationis titulo perpetuo 
possidendam,3i non fuerit contradictum;contradictores 
verő, si qui fuerint, citet eosdem contra annotatum lo- 
hannem filium lohannis de Maroth Banum Machoviensem nos- 
tram m praesntiam ad termmum competentem, rationem 
contradictionis eorum reddituros. Bt post^ haec ipsarun 
introductionis et statutionis seriem, cum possessionum 
et prbtionum possessionariarum ac tributorum statutorum| 
contradictorumque et citatorum,si qui fuerintznominibus, 
terminoque assignato nobis fideliter ^r^escribatis.

Dátum Búde^feria quarta proxima post festum Peni^e- 
costes.Anno Domini Mill^imo tfuadringentei^mo ^uarto.

x"’ Megjegyzés, a fenti rendelet értelmében az aradi káp­
talan Pál mester kanonok-kinórotób&H' kiküldte-Paulus elexi 
Péter-fia László homo regius kíséretében kiküldte egyik 
tagját,Pál mester-ka^noXokot a beiktatás végrehajtása vé­
gett,akik visszatérvén,ki jelenték,hogy május 25-én száll­
tak ki ad facies dictae possessionis Gyula et suarum per- 
tinentiarum,utputa Bagd,Crakow,Wyfal?,Zenthmoruch,aliae 
Zenthmoruch et tertiae Zenthmoruch,Isaak,Thurgun,Zerheth, 
Doboz et aliae Doboz,Zanna,Kakwch,Zenthbeneduk,Gyerke, 
Gy^r,Bérén,Békés,Det her,Wary,Kamaras,Pyl,Symand,Athyas, 

eDeche,Bakadeghaz, Berchyneghaz, Kereztnwrp
Ka ^asTFaydas, Kwbly, Somős, Marucn, Hegenha zaWereseghaz, 
Kondoroseghaz ,Pythwar</s eghaz, Kerek eghaz ,Buzyrhegyeseghazz 
aliae Kerekeghaz,Wagy^seghaz,Fazokaeghaz et Zenaseghaz 

vocatarum,item tributorum in dictis possessionibus Gyula, 
Wary,Pyl,Faydas,Symand,Békés et Deche ab antiquo exigi 
consuetorum,nec non molendinorum ... ad ipsas possessio- 
nem Gyula et villás ubicunque spectantium et perti^nen- 
tiarum quarumlibet... introduxisset praefatum lohannem 
filium lohannis de Maroth Banum Machoviensem in dominium 

a
?/rundem,statuissetque ipsas eidem praemisso novae Re iae 
donationis titulo perpetuo possidendas,nullo penitus con- 
tradictore apparentejetc.

/Örs z.ltár. Budapest.Dl. 37589. Hárt yán/füncheni.^HMWÍ^/



Warszawa, 1578 január 16.
Báthory István király Podolin város tanácsának.

A város háromtagú követsége könyörgésére átírja és 
megerősíti régi,százados kiváltságait; una cum antiquo 
usu et consuetudine liberae piscaturae/ et fossae,ad mo 
l^ndina decurrentis,ipsis civibus pr^acdictae civitatis 
nostrae Podolenice,tam publice,quam privatim quibusdam 
ex illis data et concessa-,et c.

/SchmaukiSuppl.Anal#.terrae Scep.450-453.1./

Warszawa, 1578 január 17.
Báthory István király Sandec város tanácsának.

Podolin város követei panaszára rendeli'’,ut eos vígore 
literarum nostrarum confirmatoriarum,in libertate telo- 
níorum et libera navigatione con^servent,nec eos ampli- 
us in praemissis impediant;etc.

/Schmauk;Suppl .Anal.terrae Scep.453-4.1. /



ferszawa, 1578 január 18.
Báthory István király Maciejowski János szepesi kapi­
tánynak.

Podoleniec Scepusiensis város követei könyörgésére 
rendeljük,ut eos Nobiles,rationé bonorum et domorum
ipsorum,sub iurisdictione civitatis praefatae existen- 
tium... ad sustinenda ónéra,tributa et exactiones civi- 
les ex Officio fidelitas tua abigat pro grat% nostrae.

/SchmaukiSuppl.Anal.terrae Scep.457-8.1./

Warszawa, 1578 január 21.
Báthory István király a XIII szepesi város tanácsának. 

Megerősíti a városok korábbi régi kiváltságait.

Fiibe járulván pintérnuncii Tredecem oppidorum nos- 
^rorum Scepusiensi^us^ könyörgésükre átírja és megerő­
síti régi kiváltságaikat; etiam super libertate mercan^ 
tium et telon^orum nostrorum, ubíilbet per regnum nos- 
trum, tűm etiam de annua cen/suum solutione...nec non 
de eligendis ad ecclesias idone/s sacerdotibus et eis- 
dem conferendis decimis, ex concessione privilegiorum 
Regum Hungáriáé,simulque de libera elettione Comitis 
^t ludicum, facultateque iudicand^^i causarum omnium^ 
ötc. ^/Wagner:Analecta Scepusii I.köt.235-6.1.Utána"'

/Schmauk'.Suppl .Anal.terrae Scep.454-6.1 . / 
^salva ad nos appellatione permanente;

-sasion király P nagyiontosaágű kiváltságát 
S/öpesmegye egyik monografusa a következőkben ismertette 
meg földiéivel r*untér bem Starosten Staníslaus Saffranyecz 
hátién wir /im Jahre 1578/ éine neUe Gewogenheit des polni- 

schen- Königs Stepban Báthori zu verzeichnen. Die Gesandten 
4.

dér XIII Stádte, kamen namlich zu ihm und baten auch um 
Restátigung allér ihrer Privilégién. Ír békráftOgte nun 

allö ihre P^ivilegien,Schriftstücke,Rechte,Decrete und 
Preiheitéh, auch die dés Kreihandels: Sie zahlen ihm die 
járhrliche Abgabe, tahién sich frei ihre Pfarrer und ver- 

leihén ihnen Zörpn:j. ,

hindert ikren Somes, ihre Richter,die über ihre Angele- 
nheiten ürtheilen und an den honig und se iné Organe ap -

peliren. Sie bleiben im Genussá des Weinsch^ankes,der 
Kühlpn und in dér freién öenützung ihrer walder,ohne ir- 
gend eine aus$ergewöbnliche Belastung, wie dies íunter 
.- n früheren ungarischene^ und polnischen Königen auch 
dér Rali war. /Weber: Zipser Geschichts- und Zeitbilder, 
79.1./



Warszawa, 1578 január 26*
Báthory István király Podolin város tanácsának.

A város elibe járult követei bemutatván neki lite- 
ras authenticas piae olim recordationis Hungáriáé et 
Poloniae Regum' könyörgésükre megerősíti azokat,rendel­

vényt eosdem subditos nostros in iuribus,praerogativis 
et concessionibus nostris et praedecessorum nostrorum 
conservent et manteneant*,etc.

/ScbmaukiSuppl.Anal.terrae Scep.456-7.1./

V/arszawa, 1578 január 27.
Báthory István király Podolin város tanácsának.

Könyörgésére átírja és megerősíti a város/bemutatott^) 
kiváltságait tartalmazókét/Oklevelé~t~.

Nos Itaque Stephanus Rex praenominatus,supplicationi 
eiusmodi benigne annuentes, literas praeinsertas utras- 
que ob earum vetustatem innovandas,easque /si et Quantum 
earum ipsi consules Podoliensíes Scepusienses in usu fu- 
erunt,hactenusque sunt, l°gibus regni non derogent/ ap- 
probandas, ratificandas et confirmandás duximus,uti qui- 
dem innovamus, approbamus, ratificamus et confirmamus 
praesentibus literis nostris,decernentes eas robur debi- 
tae et perpetuae firmitatis obtinere debere.In cuius rei 
fidem praesentes manu nostra subs^ripsimus,sigillumque 
regni nostri eidem appendi mandavimus.

Dátum Varsaviae in conventu regni nostri generáli,die 
XXVII.mensis lanuarii.Anno domini MDLXXVIII.Regni verő 
nostri anno secundo.

/Kiadta Weber Samu,a Történelmi Tár 1892.évf.65.1•/
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Warszawa, 1578 január 38.

Báthory István király a városzedőknek.
Vigyázzanak, hogy a szepesi árusokat ne terheljék 

igaztalan vámokkal.

Cum questi sumus a szepesi városok részéről,rendel­
jük, ne terheljétek az árusokat igaztalanul; cum illa 
ipsa oppida in confinibus regni posita ob vi^cinitatem 
hostium mag^na,plerumque incommoda perpetiantur,ita ut 
si ad illas molestias haec quoque exigendi contra iura 
Regia teloníei ac^rbitas accedat, procul dubio magna 
re rum omnium iactura adeunda illis esset*,etc.

/M.N.Muz.kvtár.2345 Quart.Lat^8420 sz. Wenzel Gusz­
táv regesztája. /

Warszawa, 1578 január 38.
Báthory István király Podolin város tanácsának.

Könyörgésére átirja és jóváhagyja a városhoz tarozó
Komlow jószág 1407-i és 1560-i kiváltságait tartalmazó / 
rongált állapotban lévő pergamen és papír oklevelét.

/Schmauk’.Suppl .A/nal. terrae Scep.458.1. /
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Warszawa, 1578 február 5,

Báthory István király Oláhbrettyei Márga^y István lo­
vászmesternek.

Hűséges szolgálatai jutalmául neki adományozza a Mi- 
nyadmegyében fekv# Pestyén és más négy/ falu határában 
fekvé részjószágát,pestyéni nemesi udvarházával együtt.

Memóriáé commendamus... quod... attentis et conside- 
ratis fide,integritate et fidelibus servitiis fidelibus 
nostri Egregii Stephani Margay de Ola^rette alias Magis- 
tri Agazonum nostrorum,quae ipse Maiestati nostrae,a múl- 
tisz% iám annis,cum in Transylvania ipsa,tam paci3,quam 
belli tempore,tum etiam hic in Polonia, ex quo huc venis- 
semus,summa cum promptitudine et animi sui alacritate 
exhibuit et impenditjin primis enim iter hoc ex Transyl- 
/ania in Poloniam arduum satis et difficile lubens nobis- 
cum suscepit,ac deinde dum post assumptam regni huius 
coronam in varias curas,labores,difficultatesque inci- 
dissemus, in multis rerum bellicarum occasionibus egre- 
gia eius opera,stúdió atque diligentia usi sumus,cum et 
in oppugnatione arcis Lanczkoron/M&á^ae,quam armis in 
potestatem nostram paucis diebus redigimus,et in profli- 
gando anno superiori Gedanensium rebellium nostrorum 
praesidio,quod in aditibus Zulanae minoris insulae nobis 
opposueri0íant strenuum atque militarem virum,ac accerri- 
mum dignitatis nostrae propug^nc^torem sese factis de- 

monstrasset ,ac in castri quoque nostris ad Gedane^um 
positis magna cum laude munere suo militari functus es- 
setj ob haec igitur praeclara eius in nos merita totales 
et integras portiones possessionarias in possessionibus 
Pestien una cum domo et curia nobilitari ibidem habi- 
ta,Pestienycza, Brazoua, Dombrauicza, item totalem et in- 
tegram possessionem Ohaba vocatas, omiMo in comitatu Hu- 
niadiensi existentes habitas,quae alias Egregii quondam 

Thomae Romann de Pestien praefuisse,séd per mertem et 
defectum seminis eiusdem ad nos consequenterq^ue M 

collation^m nostram ... rite et legitimé devolu^tae et 

redactae esse perhibentur neki és utódainak adományozzuk
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iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas,possidendas, 
pariter et habendas>etc. Dátum in arcé nostra Varsaui- 
ensi.quinta die mensis Februarii. Anno Domini Millesimo 
Quingentesimo Septuagesimo Octa^uo.

Stephanus Rex ppr /L.S./ Volffgangus Kowachoczy mpr 
/Orsz.ltár.Budapest.Árkosi Szilágyi család Itára.

Pátens-alakú nagy kettős íven./
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Warszawa, 1578 február 6.

Báthory István király Lubló város tanácsának.

Oppidanorum Lubowla et aliorum subditorum nostrorum 
in eodem territorio Scepusiensi cons istent ium könyörgé­
sére átírja és jóváhagyja régi kiváltságait és rendeli, 

hogy s^rki: in. iurisdictionem illorum se se ingerant, 
aut iudicia illorum ordinaria praepediant;ete.

/SchmaukiSuppl.Ajínal.terrae Scep.459-460.1. /
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fr'arszawa, 1578 március 2.
Báthory István király B^rzeviczy Márton kancellárnak.

Jóváhagyja a/brandenburgi ópgróf adományából kapott 
le^itenaui birtokáról szló adománylevelet.melyet a varsói 
országgyűlésen be kellett miutatnia.

Eredeti.pergamen-oklevél,a le^itenaui Kastély levál­
tó rá ban;mé Itattam Berzeviczy-életrajzom 118.1.
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1^6^,1578 június 4.
Báthory István király G^czy János váradi kapitánynak.

Vásárhelyi Lovász Máté gyalogpuskása régi erdélyi szol­
gálatában ,d_e főleg itt a danckaiak elleni hadjáratában ki- 
tünően viselvén magát,hűsége jutalmául a váradi várhoz 
tartozó Vásárhelyen lévő házát minden adó alól mentesit- ■ 
vén,rendeli,hogy ót abban megotalmazzák.

Gyulafehérvári kápt.ltár. Budapest.Fasc.gS.Miscellaneo - 
rum cista 3 fasc.5 no.Z.Egykorú másolat.

Nos Stephanus Rex etc. Memóriáé commendamus...quod nos 
cum ad nonnullorum fidelium Coníiliariorum nostrorum hu- 
millimam supplicationemóAti) noítrae propterea factam,tum 
etiam attentis et conZ^ideratis fidelitMe,ac fidelibus 
servitiis fidei is nobis Prouidi Matthei Lowaj de Vaíarhely 
peditis nostri pixidarii Hungari,que ipíe cum in Tranísyl- 
uania, in diver/is rerum occaZionibus,tűm verő maximé, in 
hoc regno no/tro Poloniae in poftremío hoc bello noftro, 
quod cum Gedaneníibus,tunc r-bellibus,et infideiibus,nunc 
autem Zubditis noZtris tota estate anni proxime Zuperioris 

ge Isimus,summo stúdió,laboré,diligentia et animi prompti- 
tudine ^xhibuit et impendit,ac in futurum quoque /e exhi- 
biturum ^t impeníurum pollicetur; Totalem et int^gram doniam 
ipZius in Hungária,in poZsessione Vásárhely,ac pertinenti- 

is arcis nostrae Varadiensi,vicinita^tibusque domorum ab 
una parte providi Michaelis Seres,ab altéra verő hcnestae 
mulieris Helenae,relicte prouidi quondam Michaelis Pertha- 
lan incolarum dictae possessionis 'asarhely minden rendes 
és rendkívüli adó al^l mentesítjük vita eius durante „Quo- 
circa vobis fidelibus nostris Egregiis et Nobilibus Joan- 
ne Giczy Capitaneo et Mattbiae Feoldwary Provisori arcis 
nostrae Varadi^nsis,Item Comitibus...comitatus nostri Bi- 
h o r i e ns i s rendeljük, hog<y őt adóm nt esnek „tartsátok és min - 
Jenkivel szemben megoltalmazzátok-,n^c sitis ausi modo ali- 
quali^ etc. Dátum in civitate nostra Lecpoliensi,quarta 
die mentig Ju^ny.Anno Domini Millesimo Quingentesimo Sep- 
tuagesimo octauo.Regni verő nostri anno tertio.



Sa a dat astfel de temeiu, cá Dornnia Ta pm^mnufim poate sá se ín- 

creadá in el. Te rog,Domnul meu , íntoarce^i-vá Domniile Voastre 

la credin^a fa^á de Maiestatea Sa. Sá-§i aducá Bmmmmwaiwi EGEmumtana 

mmmnoÉwm^^ Dornnia Ta aminte de aceea cá dela inceput

Dornnia Ta a slujit acestei familii, ínainta§ii acestuia au cre- 

scut pe Dornnia Ta. Eu fiind dela inceput prieten binevoitor al 

Domniei Tale, sfátuesc pe Dornnia Ta, ered Domnul meu, intru cát 

e vorba de credin^á, női am ráscolit-o foarte ín toatá ^ara, 

avánd anumite pricini, nem^ii ne-au scutit pe női cu tótul de 

aceea, EűsraMraa daca / íngáduie Dumnezeu ca sá pót fi fa^á cu 

DomniáX//y/XXX/j^/ Ta, desválui ín fa^a Domniei Tale acélé anu­

mite pricini, cá va fi §i Dornnia Ta mul-gumit de aceea. Aceasta 

am vrut sá o vestesc Domniei Tale. Agtept ráspuns la aceasta de­

la Dornnia Ta. Dumnezeu sá -giná pe Dornnia Ta in buná sánátate.

Dátum in oppido Alma§ul-Mare,die 7 Sept.1598.

Domnul meu, pute^i crede Domniile Voastea aceea, cá §i eu pof- 

tesc rámanerea §i buná starea ámrlmram Oradiei la fel cu oricine. 

Pentru Dumnezeu sá iea Dornnia Ta serisoarea mea ína-

intea ochilor §i sá gáseascá chip prielnic sá pót pátrunde tortám 

inám. íntre Domniile Voastre §i sá pót spune inaintea Domniilor 

Voastre solia Maiestátii Sale, sá nu fi^i,cu toatá milostivirea 

sa, stricátorii acelui loc, cáci in aceastá stare in nici un 

chip nu poate rámánea.

Prietenul üinevoitor al Domniei Tale 

(ss1) ^tefan Chiákj .
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Lemberg, 1578 julius 8.

Báthory István király Dé^s város tanácsának.
Szabó Fábián dézsi bíró könyörgésére meg^reMti Dees 

véroa átirja és megerősíti öccse, Báthory Kristóf Dees 
városnak /Vijwar várában,1581 május 12-én/ adott borfo­
gási jogát: ius educillandorum vinorum -in solius civita- 
tis raticnem,cessante interim educillatione vinorum. pri- 

vatorum quorumvis Desiensium-,etc.
/Dézs város levéltára 200.sz.a. egykorú másolata 

kiadva a Történeti Lapok 1875.évf.717-8.1./



Lwów, 1578 július 15-.
Báthory István király Ko:yaciőczy tafeiai;titkárnak.

Megjelenvén elette Berzeviczy Marton kancellár és i- 
vácSóczy Farka,s t i t kr, / d j d nt é, n c g?fdrom „ ■ r* f -
buját l'f' ud, L i mba é K Ompa i caj k ö o ég e W

5000 forintért örökáron d dtu.
Gyulafehérvári kApt.ltár.Budapest.dem.alb.lista I. 

fasc.5 no.l. A Báthory Kristóf fejedelem Regius consen- 
sus ■ . gáb n foglaló Gyulafehérvárt ,'1579 június 7-én 

xt Oklevélbe t*rv „ srrágt .likaciös.

öl Svpdnuá dei gratia Hex Polenibe etoz neonon 

Tran (fi luanie princepi etc. Memória.- commendamus per praé- 
sentes.quod fidel.es nostri Generosi . Wtinus Berzéviceius 
per TrhA iluaniam Cancedíariüs parte ab un 1.^ 

Kouaoiöoius Secretarius nostri párté ab altéra oor»® no- 
bis pérsonalitéf constitutik* idom Martinul Berzéviceius 
ónéra et quaelibet gruvamina universorúm ex fr tribus ne- 
petur..proximorum et consanguinorum /uőrum super se .ssu- 
mens spónte et libere confessus est et retülit in bűne mó­
dúm: Oüomodo ípie gráviksíMia necessit^tibus impulzus,in 
qUas in hoc regno nostro Poloniae,dum aul.-m ncstr^m regi- 
aij magnó sumptu a biénhio inde sequitur incidit; Totáléi 
ét integrál pqiiéiiianesziuraque süa posseísionaria,vide- 

licét in pos ionibus Kisfalad ,una cum mola frumentariá 
inibi in flúvio ÖBpal éxtructa;item Lymba.alias Lonfalwa 

nuncúpata et mp-jyoz ., m-ccmit du Al^nsi íraníCiluaniaé 
ekflténtei habitas,quarum pricrum diial^nempe Kisfalad et

certa pecuhiaé summa hanc á Mag\@ eondam |ran'ciico 

ypfg eh de Gymes tunc Can-cellafio.illám ab excellenti 
Geörgio Blandratá Médico et consiliario nostrie ém r t, « ■
tértiam verő videlicét psupyerza méritii itque servitiii 

j/du-ni- ex nostra donatione comecutps erat 
cum decimis eiusdem pcssessionis Kisfalad aliis omnibus 
suis utilitatibus et pertinentiís qui'buslioet ... quo ip­
se Martinas Berzevjceius possedit,omnibusque literarum 
instrum-’tis in et pro summa ’quinque ^lliúm fl^réno^mm

fidel.es


Hungaricorum destimatis 8ingűiig florenis centien denuriis 
rici«-W in aureö's u^aricol probíos et iusti pcnde-

FÍ ? r°3 Ct 1 a^e»t Ím«i n QUÍHqUígxUta .i pt€-u d íj. 1 iis un- 
gaMM# conficiunt aure0rum tria millia centum octoginta 

quatuor cum denariié centum et duodecim praenominato Volf* 
g^ngo Kov^aciocio sub iis conciitionibus>quae »equuntur de- 
dissétjvendidiss^t et perpetuo iure inscripsisset coram 
nobis,quibus quidem conditicnibus commemor.tus yolfggön- 
gu» Kovaciociui se satisf cturum similiter coram nobis 
obligayit. Ac q/uide/m primum idem Vblf^g^agus Kowachio- 
oius ex ea pr^escripta summa sexe/énta trig/inta ducs uU— 
reoS a Martino E^rzevic eió deb — ipsiüs Berzevicei íjh - 
grapk,símül ac in Trcnsf .- i . /gera óit. Reliquum ve­

rő uuorum mi Hiúm aureprum quingent/as et--- • cum denan- 
is ung«ricis centum et uuojecim ad primum --- proximi
’dil'-simi Quing^nt*sírni Septuages^ nőni suo cum pericur 
le pt sump/tu — ius/ti ponderis aüre^a üngarici* aive 
Craco^iáe.sivé alibi in Polon^a — -] viciniori,ubi Berze- 

viceio videbitur,se bona fide r seripturum recepit. 
Deinde bonorum bd'rum possessionem non prius 'Ov;ciocius 
j-0— q/uam/ rustioi? pagórum illorum de vinis,censibus 

aliisque re bús d^bita reliqua Berzevicei mandatarii exi- 
gant ítque explicit, aut sí adire volet ex sua pecunia 
praesentibus Berzevicei m.mdatariis pro subditis rels- 
quatoribus plenissime satisfáciet. Por/o quoniam c sus 
mort^s incerutus est, in eum inter eös ita cenv-nit,ut si

’ j r t i n0 Be r z'ev Í ce ia ant é e x i t um a nn i n 0 nd um ce 1 e b ra t i 3 nup 
tiis ex hac vita decederé conting/t,idem Kqvaciociu* ex 
eo Mobilt vipgipi Catherinae D // '
Vciano,filiae üenerosi quondam Peliois Dameravii a Va.ia.no 
sponsae ipsius Martini Berzevi%i carissim^ae Miile aure- 
0* ungaricos,reliquarii verő summám fratrum ’filiii. resitu-' 

Z ...-t. Ma-te rum confect i* nuptus uniyer«as in pos-
~p'?ione uxori ad pra■-stitutum solutiáoni c.iem tio--liter 
curabit. Si verő Berzeviceio superstite ante solutionem 
i ctam ^c’v.'- cn c^cic qu$d humanitás evenir^t ,ee béna uni- 

v^rsa t^dnquam inWipta sine ulla tergiversatione matrif.

Va.ia.no
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sorcris aut Jóarmis fratrisz caeteroque propinquorüm cum 
omribús fructibus,qui supereránt rtinum Bérzéviceum 
m^csque :ucce?5crr? i-^itir^cs redibűnt -tér, porc y ,fr: - 

u-
terque : ut propmqui Qor$t bonorum pcmemione síné ulla 

iur'is controversia bedent. Praeterea conc dit Berzevice-' 

iu* ou 3iocio pro fruterna inter se coniunctioné,non so- 
Lwn iHiws anni MiUesimi Quingertesi mi Septuagesimi Oc- 

t-v1 tus ügris et vineis ex tente , léd mim t^rtii 
c<n ■ i únum ■ cervum írument i. Xtem prOxime pr éteriti' 
anni omne foenumzalibique ad^rvös Hiinor.es avenae et mi- 
I13, ac alias res,quae singulátim in indice manu Berzevi- 

ceí .-subscripto continentur, acervo tamen frumenti supéri- 
oris anni propimi,pecudihusque onnibus exceptis,de quibus 

statuetur ipsius Berzevicei arbitrio. ÍLitium denique,.quae. 
fi oüe Don ina I\isowKie.;. rz-viceic int érces serunt qua-*

rum'altéra ián ad finem perducta est, Kou ciocius cum sump 
tűm praesta bit,tűm coi : od — éis redacta,tanquam sücces- 
sor in litem eum poisesríoné percipiet. ^Misfaciet autem

.z-viceio quicqüid hactenus in ea it-i ?ro tűm est• 
Imo sub iis conditionibus Volfgango Kouaciooio dedit,ven- 
did'it ét perpetuo iure ínsqripsit,nullum Jus,nullamve iu- 

rds et dominii proprietatem in praefatis pc■ - sionibus 

;'j s^aIwd,Lymba et Ompctycza. s^ibi ve 1 ex f ratribús 'ui - a< 
po Jca.-, ;j iisque ccnsánguneis amplius re>érvando, séd totum 

et omne ,jus s. um,quod ipse nepoteszproximique sui in pr e^ 
sexIptis bonis u_1itercunque habuissent vei in futuriwm 

■ habere sperassent in comm^moratum Volfgangum Kouaciocium 

tr -.'x- r-nj o et tr^nsiuno/ndo 'piano e iure et cüm éffdotu 
' -um noftra^ruffl vigore et t-stimonio íitteraruÉ médi nts, 

1 aostro ;

- Pcü decima tárttá díe tű m . Minő Mini Miile- 
?imo Quing-ntesimo Septuagesimo octavo> legni verő n^ostrd 
anno tértio.

' lí:2-?-^vel a nevezetes oklevéllel Kovacsőczy 
"kas sietett Erdélybe,ahová augusztus 3Ö-án érkezett./ 

hogy elfoglalja a még j’anuár végén Sulyok Imre halálával 

megüresedett kancellári állast,amelyre a király kiszemelte 
volt;. a^tán birtokba vette a Berzeviczyt^l vásárolt 

í -

1 István király ugyanis Lengyelországba indúltakor ma> 
^gaval vitte -s udvarában a 1 ka 1 mti giagyar erdélyi kancellár 
riája vezetését bizta reávezért kellette állandóan a ki- 

ix ^bizony)
ralyt m«g utcain is követniejamTe- fizetvén kívül - ren­
geteg költségbe kmült naponta.

2 Esküvejét a megnevezett leánnyal 1578 október 12-én 
tartotta meg a űancka közelében t^vc Woianów faluban. Bő­
vebben ismertettem Berzeviczy életrajza 119-123.1.

3 a Havasalföldéből Erdélybe származott híres szép 
Kamiira asszony,kinek utolsó férje az Izabella királyné 
udvarában élt bizo"rski Szaniszló volt.Rengeteg vagyoná­
ból soM erdélyi főárnak adott kölcsönt,aminek jó része 
persze apróként elveszett.

4 Szamosközy feljegyzése,Munkái ív.köt.11.1.

fenti három ^rtekes jó szagot/melyet haláláig megtart ha 
s kezelte, tiszttartóival.

Hiinor.es
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Lemb^rg, 1578 július 20.

Báthory István király ~W birtokügyében.
■" Személyes panaszára írásba foglalja Bánffy János nyi­
latkozatát , hogy semmisnek tartja azt az egyezséget,melyet 

' az ö fiatalkorában megnevezett testvérei az o tudta és 
hozzájárulása nélkül az át is illet# birtokok dolgában 

^kötöttek volt.
Stephanus Rex etc. Memóriáé commendamus per praesen- 

s: Quod ggregius íoannes Banffylossonczy de Hwniad, 
nostram personaliter veniens in praesentiam, per módúm 
solennis protestationis et revocationis nobis vivae vo- 
cis s£uae or>culo,sponte ac libere significare et dete- 
gere curávit, ac retulit in hunc módúm,■quod quamv.is an~ 
ni? proxime superioribus se in teríera adhuc aetate con- 
stituto, fideles no.stri Mái\ci/Georgius et Thomas Banf- 
f^lossoncáy de dicta Hwniad, fratres ipsius carnales de 
universis boni?zet i^uribus tam propri is, quam etiam il- 
lius possessionariis, ubilibet et in quibuscünque comita ■■ 
tibus regni noátri Transsyluaniae existentbus et habitis 
cu^i ’ía^cis) Balt ha sáréit Gábrielé similiter Banffylos­
sonczy de praefata Háwniad, quandam cum 0 xrssemptione 

.onerum et gravaminum annotati Joannis Banffylossonczy • 
fecissent compositionem et transactionem,literasque su- 
perinde .fassionales procurassent emanarit Ipsum tamen 
meliori iám consilió adiutum, et per se •etiam satis su- 
perque animadvertentem, quantum illa transactio memora- 
torum fratrum suorum cum pr/edictis Balthosare,et labri- 
ele Banffylossonczy sine scitu,assénsu et voluntate ip­
sius illegitimébe contra iuraz atque consuetudinem regni 
nostri Transsyluanie facta,damni sibi,et preiudicii es- 

e *
set illatúra, proptereaque fám m cmni sui parte,cl;usisz 
punctis,et articulis,quantüm ad propriam personam suam 
attinet,revocare,r-tractare,et inv; lidare,literasque su-' 

i 
p°rinde confectas,ac sub quibusvis tormis v-rborum quali- 
tercupíque nt-s vanas, cassas ^t viribus p^nitus cari- 
turas efficere,atque pronunctiare,imo revocavit,retracta- 
vit,et annihilavit coram nobis,harum nostrarum vigore et 



testiinonio litcrarum v' a i a nt • Datun Iipáppü /jsi m- 
diö Julii .Anno Domini Millesiiio, Quingentes^ 
3^0 octa?o. Regni /erő nostri anno tercio.

Stephahus Réz ppr '/L.S./ Volffgangus Kowachoczy p 
íMtlapján; Bánff.i János Retractioja inas Bánffi At#- 

iyafiaival való Compos-tiokrcl.
/Bánffy levéltár.Budapest.Nagy allampeesetiéi le- 

zárva,Pát^ns-alaku./
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Kraków, 1578 november 5.
Báthory István király Gnézda város tanácsának.
Megerősiti(£ég-&j)~ki vá 11ságait biztosit ó^)okleveleit.
Bxhibit^ et productas esse coram nobis nomine ci- 

vium oppidi nostri in Scepusio Gniazda sívé Knys^n nuh- 

cupati literas Se9(mi) Regis Sigismundi Augusti... de an­
no 1569 s benne a város 1286-ból való kiváltságaival, 
s azt most a—város követei könyörgésére átírja és meg­
erősíti.

/M.Nemz.Muz.kvtár Föl.Lat.2278/lo.köt.6-8.1.
Jankovich-Wagner gyűjtemény./

Kraków, 1578 november 5.
Báthory István király Gnézda város taná^csána^k.

A polgárok könyörgésére megerősíti a város soltész­
jogát.

Confirmatio literarum Petri et Miszon militum filio- 
rum olim Miroslai Hungarorum, in quibus continetur emp- 
tio scultetiae in eadem Knizen ... specifice descripti. 

/Schmauk; Suppl.Ana1^.8^ térrae Deep.464.1./



Kraków, 1578 november <611
Báthory István király Jnézda város tanácsának.

Megerősíti az új malom használati jogát.
Macieiowski János szepesi kapitány nomine civium 

oppidi nostri Gni/zda in Scepusio*kel írt levelét lát­
ván: continentes in se commissionem aedificandi növi 
molendini in fluvio Poprad, megerősíti őket annak hasz­
nálatában; cum ea conditione,ut nullum ex eodem molendi- 
no censum ad arcem Lublo dare ten^itur, tantummodo eum, 

a 
quo ex veter" mól érdi no dare corsue^erunt-,etc.

/Schmauk:Suppl.Anal* terrae Scep.465.1./

Kraków, 1578 november 3.
Báthory István király nyilt közrendélete.

Rendeli,hogy senki Podliniec szepesi város lakéitól 
áruik után adóy szedni ne merszeljen. Megerősíti a város
lakóit régi kiváltságukban,rendelvényre ullum omnino te- 
lonium tam terrestre,quam aquaticum vei pontale,ac agra- 
le sive aliud quodpiam vectigal /fintimo tamen excepto/ 
a civibus iisdem, eorumque omnis generis mercibus exi- 

gant, vei molestiam illis aliquam hoc nomine exhibeant-,etc.
/Schmauk; Suppl.Anal.terrae Scep.466.1./

Kraków, 1578 november 3.
Báthory István király Podolin város tanácsának.

Rendelet,nehogy a város lakóinak dézs^máját erőszakkal 
szedjék fel.

Miután korábban oppidi nostri Podolenice in Scepusior 
régi ,io^gait és kiváltságait megerőltette,most arra inti: 
ne decimas manipulares,quas ipsi Capitulo Scepusiensi,iux- 

ta contractum exsolvunt,ab illis per vim exigant-,etc.

/Schmauk'.Suppl.Anal.terrae Scep.467.1./
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Jrakóff,1578 december 24* 
Kornyáti Békés Gáspár krakkói házvásárlása.

Az eladók bej*Int4se a megkötött vasárról. "
Craccviae feria quarta in vigilia Nativitatis 1576. 
Areh.civ,Cracoviensis.Acta consulares tóm.25 fel.770. c/ 
Krakkó város tanácsa eRtt megjelenvén Günski Joakim 

de P®lzow ás Krupka Menyhért de Moykoicze,mint néhai De- 
cius Lajos három kiskorú leánya-.Borbála,Anna és Erzsébet 
törvényes gyámjai,előadták,hogy a krakkói piacon,a Szent 
Anna-utca sarkán lévö.közö^ségesen^Pod bárány seu Karniew 
ska'nevezetű kóbázukat „titulo perpetuo et haareditario* 
eladták kornyáti Békés Gáspár lanckoroni kapitánynak et 
sua® magnifi centin® successoribus 2000 lengyel forintért, 
átruházván reá minden birtokjogukat.

Megjegyzés.A házvásárlásról szólójegy idejtlég)István 
király n®véb®n(kiálütött hivatalos oklevelet^Báthory Ist 
vári erdélyi és lengyelországi kancelláriája^ című másik 
kiadvánvur.kba osztva közöljük.



^5
Gyula vára,1547 szeptember 19, 

Epe-r^esi Pathóchy Ferenc Nádasdy Tamás országbírónak.
Adjon hitelt.# hozzá küldött Békéssyj Balásnak.
Spectabilis ac Magnifice domine nobis observandissime. 

Salutem ac servitiorum nostrorum commendationem.
Misimus ad dominationem Vl^am S. et Mag^-sap hunc nobi- 

lem Blasium Bekessyz familiarem nostrumzper quem de non- 
nullis negotiis do.. S. et Mag_cae nuntiavimus.Qua- 
re do. V ram S. et Mag_cap rogamus ,velit dicti huius fa- 
muli nostri fidem praestare credentiam. Cum his aut^em 
do. ViS. et Magicám felicissime valere optamus.Cui nos ac 
servitia nostra commendamus.

Ex castro Gywla|feria secunda proxima post festum 
Sanctae Crucis. Anno 1547.

Franciscus Patoch^j de Eperyes 
Comes comitatus de Zarand etc. 

Küleimé; Spectabili ac Magnifico domino Thomae Nadasdi 
comiti comitatus Gastrijferrei ac ludici Curiae Re iae 
M-tis etc. Domino et Amico observandissimo.
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1578.
Báthory István király Parnosi Veres Jánosnak.

Közép-Szolnok megyei hűtlenség! bélyegén elkobzott 22 
helységben részjószága közül a Mórtficz községhez tarto- 
zőt Sulyok Istvánnak adományozza,de a beiktatásnak Veres 
Zsigmond ellene jnondott.

Szolnok-Doboka monographiája 5.köt.203.1.



684
1578.

Báthory István király Lubló város tanácsának.
Megengedi a város lakóinak a Poprád folyóban való 

szabad halászástt,a királyi erdőkben a házi használat­
ba szükséges favágást,a városi korcsmákban a szabad 
bormérést s a várost .jogaiban megoltalmazni rendeli.

/Regesztája,Demkó:Szepes vm.levéltárai 18.1./

1578.
Báthory István király Lubló város tanácsának.

Megerősíti Lubló városát a Szepesi prépostsá^kéwt 

a városi tized tárgyában kötött egyezményét.
/Regesztája ,Demkó-.Szepes vm.levéltárai 18.1. /



685
Warszawa, 1579 január 30.

Báthory István király Lubló város tanácsának.
Revizorokat kíván magához a Lubowla,Gnizna ac ircolis 

villa rum nostrarum Nova Lubovla et Obkardt közt felmerült 
controvers^iák eligafztására.

/Schmauk;Suppl.Anal.terra^e Scep.473-4.1. /

yarszawa, 1579 január 30.
Báthory István király Mezyk Szaniszló sandeci kapi­

tánynak és társainak.
Rendelet.a Podolin, dnézda és Lubló városok és Macie- 

iowski János szepesi kapitány közti né ze tel téré selyme lin- 

tézésére.
A három város tüzveszedelem következtében -dóke me-n 

adém^nt^sséget élvezett,de a szepesi kapitány annak elle­
nire daoá-ra adófizetésre kötelezvén éket,a király rende­
li: ut certo et competenti tempore ad loca,tam igne con- 
flata,quam alia controversa descendent,vocatisque ad sui 
praes^ntiam tam loci capitaneo,quam incolis et subditis 
no^tris capitaneatus illius, omnia negotia supra dicta 
debite et rite ibidem revideant;etc.

/Schmauk: Suppl.Anal.terrae Scep.471-2.1./
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696
Grodno, 1579 február 25.

Báthory István király a Gyulafehérvári káptalannak.
I k t a t ópa ra ne g e MKq- n^eT/ré szere , bú ve 1-t -i-az

oklevélnek nevét tartalmazó része hiányzik.
Gr sz.ltár.Budapest.Gyűlafehérvári lymbus IV.12. 

Literae truncatae. Csonka, a gyönyörűen megmaradt nagy 
állampecséttel lezárva.

A rendelet megmaradt alsó tíz sorából mindössze az 
vehető ki, hogy ha%eiktatás ellen tiltakozók /contra- 

dictor^s/ lennének, idézzék meg őket contra annonatum 
Joannem Bornemisza ad decimum quintum diem in curiam 
IlT^mi] Principi s domini Christophori Báthory*a szokott 

módon, jelentést téve eljárásukról eidem domino Vaivo- 
dae az előirt határidő alatt-,etc. Dátum in Arcé nostra 
Régia Irodnensi, vigeíima quinta die mén/iá Februarii. 

Anno domini Millesimo Quingentesimo Septuagesimo nono. 
Regni verő noftri Tertio.

/L«S. / Lecta



■ "2~ 8 6 >
-rett-o 1 ö 9# • fo 1. •? 15- 8. Au t og mphu^ /

Szentb^nedek, a Szamos bal partján, Déstcl kelet
re, Keresztúri KristóJ ekkoriban befejezett gyönyörű
kast ^lyával, amely lírfnapig teljes épségében megvárj a
ööncruszkai gráf Kornis-család birtokában.
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Wilno, 1579 április 26.
Báthory István király Gnézda város tanácsának.

Követei könyörgésére átirja és megerősíti a város 
1414-1 kiváltságául eveiét, amely a Lubl0$aów és Gnizna 

közötti határt megállapítja.
/M.N.Muz.kvtár.Budapest. Föl.Lat.2278/10 köt.

73-^4.1.Jankóvich-Wagner gyűjtemény./



701
Wilno,1579 június 10*

Báthory István király krasznai Für Jánosnak.
Címeres nemességet ad neki a szakácsművészetben if­

júságától kezdve fogva mind Erdélyben,mind itt Lengyelor­
szágban tanúsított jártasságáért,amivel valamennyi alkalma­
zott s a királyi konyhákban működött szakács közt ő nyerte 
el a pálmát.

Közölte Lehoczky Tivadar a Turul 1887.évf.200.1.A cí­
mer fametszetű primitív rajzával.Érd.Siebmacher 97.tábla.

Scutum: hármas pajzs kék mezejében félig kiemelkedő és 
szügyéhe avú-rt arany késsel átszúrt szarvasba pajzs felett 
koronás sisakkal.

A király egyidejűleg Krasznán egy házhelyet adományo­
zott neki Dyrsa váté telke szomszédságában és a krasznai 
promontoriumban egy szellőt,amely délről Dacz Antal,nyugat­
ról Makos Péter és északról Debreny F°rencz szellőivel volt 
határos,felmentvén őt minden adófizetés alól.





r? nó



j?04
[Stvre7ini tébor,/ 1529 július 15.

Kendy Péter Kovacséczy Farkas kancellárnak.
arrél,hogyan áll a tábor Vilnától 16 mérföldnyi- 

re s miként van ellátva a hadsereg.Dátum ex castris ad 
Érd.kápt.Itár.Gyulafehérvár.Beke reg.1128.sz. (Jositis.



705
Pofrock,1579 szeptember 14.

Báthory T’tván király Szczudlik Karpzewski Mátyásnak.
Hűséges szolgálata és vitézsége jutalmául nemesi rangra 

emeli. 
c

41ówne Archiw.Warszawa.M^trjca X°rona£ tóm.R.119 föl. 
■
204.Közölte Pawinski,a Zrádla dziejowe XI.köt.65.1.

Brdemei felsorolásában smliteveT-Bek^s Jáspár Ungaro- 
rum tam «quitum,quam pertum praefectusí=é^ Ksndy Péter 

kapitány is.
Meg j eg y z é s. Mu t a t óu 1 közlöm ennek az leng vei vitéz 

rangemelését,amelyhez hasonló - a három évig tartóott - 

hadjárat folyamán több is volt.



706
Dzi-na vára,1579 szeptember 19. 

Báthory István király Váradi Kovács Miklósnak.
Poiock vára vívásában tanúsított rendkívüli h^giesságé- 

ért,ahol éjjel-nappal ügyeskedett a legnagyobb tűzben)ne- 
mes^get adományoz neki házadómentességgel.

Orsz.ltári Érd.káptalani Pr°tocollum V.fol.444. Gondatlan 
hív,másolat.

Nos Stephanus ^°i gratia Rex Poloniae,Magnus Dux Lit- 
uan^iae.Russiae,Prussiae,Masouiae,Samogitiue,Kiouiae,Vo- 
liniae,Podlachiae,Liuoniaeque etc )ominus,nec non Trans- 
syluaniae Princpes.Memóriáé commendomus tenore praesenti- *

1 um significantes.quibus expedit universis:Quod tűm ad 
nonnullorum fiuelium consiliariorum nostrorum humillimam 
supplicationem Maiestati nostrae propterea factam,tum verő 
^attentis et consiederatis fidelitate et fidelibus ser- 
vitiis fidelis nostri Nobilis Nicolai Kowash Varadiensi, 
quo ipse Maiestati nostrae cum alias,tűm verő in hac prae­
senti expeditione nostra bellica,quam contra Mos co rum Tyjf- 
rannum,tam nostrum.quam Magni ducatu1^ nostri Lituaniae 
infestissimium hostem suscepimus,toto eo tempore,quo arx 
et civitas Polocensis a nobis oppugnata,ac tandem Dei 
timi Maximi beneficio cum propugnatotrés acerrimi,incredi- 
bili tormentorum relorumque vi se tuentes. vim nostrorum 
atque #deo flammfs a nostris moenibus et propugnaculis 
illatas,diutius sustinere non possentjfdeleta igne civita­
té,arx in nostra^otestatem venit ,exhibuiss^t impendisse, 
non periculum vitae eyhoruisse,nullis laboribus nocturnas 
di^usque vigilas obiens succubuisse intra munitiones nos- 
tras.d^nique irt ipsa oppugnatione fortis strenui militis 
munia praestitíd&isse dicitur,quemadmolum in posterum quo- 
que se praef/turum pollicetur; Eundem igitur Nicolaum Ko- 
wach,alioqui etiam maiorum nobilitate insignem,sed quorum 
docum^nta litter’s mondata per iniuriam temporis amissa 
esse perhibentur,haeredesque et posteritates eiusdem utri- 
u*que sexus universas de novo in coetum et n.unerum vero- 
rum ^ranssyluaniae et Tngariae nobilium cooptanium et as- 
sumendum^nnum^randum et aggregandum,et hoc modo eam mo- 
numentorum nobilitatis iacturam mnostris hisce praesenti-



nossen,dobey etlich Burgerg zum Bikisch,so die Fisch ge- 
záhlt und gefret haben,geái Gywla in den Graben geantwort, 
wie dieselben seither verspeist und verkauftzist^Hansen 
Lötzen nit wissen.

Zum fünfzehenden,den Mühlen halben,wo Fried gewest wa- 
re,háti mán dieselben zum theil zu Pesserung bringen mögen.

Zum sech^zehenden,der Puss und Fali halben,so Leib una 
Gut antreffen/sind die Richter allenthalben gefordert wor- 
den,wieíwol ihr etlich Unfriedshalben nit erschienen,und 

i <-ftaken,j
die so e$chienen,sambt den Spanen in Gegenwart PetervAsz - 
talnok Peter und Oláh Janusch,laut Hansen Ahorn Register 
b^kenntlich gewest,desgleichen Oláh Janusch für sich.

Zum si&enzehenden^und in dér (ínstruction im sechze)^- 
henden,hat Hans Lötz dér Zeit er zum Gywla gewest,in dér 
Herrschaft auf dem Land Unfriedshalben,wie wissentlich 
ist,nichts aus' ’hten können.So ist Herr Hans Ferber ehe 
dann die ganz n hnung beschlossen,vöm Gywla weg gezo- 
gen.So hátten die Turken und Ratzen den Flecken Symandz

7 und was umb7i^|p gégén Lyppa occupirt und eingenommen,d0- 
A s í 

desglá^eichen die Walagen und zum ^ng-s-us wa?aj. Es ist 
auch Abramffy Peters Gesind ind dér Gegend Gywla umb die 
Stadt zum Bikisch und denselben £reis táglich hin und wie~ 

.fürstlicher, 
dér gestreift,dass nit möglich gewest,lauTHnstruction 
ferners auszerichten,wie dann Contz Marckh^rt Puchsenmeis- 
ter gut wissen hat. Es habén auch Peter Diak,Asztalnok 
Peter und Oláh Janusch in den Dorfern umb zu reiten nit 
rathen,noch willigen wollen.So ist auch das arm Volk dér 
Raitzen und T^ürken halben verlau^fen und geílohen gewest 
dass Ihr viel umb Oathr0ne noch nit anheimb und zum theil 
ihre Felder noch nit besambt gehabt.

Zum letzten,wes sich in Hansen Ahorn Rechnung an 
Gélt Überschuss befunden,ist meinem gnadigen Herrn gén 
Nürenberg in den Wechsel verordn^t worden,wie wol Peter 
Diak,Asztalnok Peter und Oláh Janusch sulch Gélt nit fol- 
gen und aus dér Herrschaft woiien führen lassen,wie Gon-
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hús sarciendam esse duximus,decementes expresse,ut idem 
Nicolaus Kowach haeredesque et posteritates eiusdem utrius- 
qu© sexus universae omnibus iisdem privil©giis,libertati- 
bus,indultis,immunitatibus et iuribus,quibus ceteri veri 
Transsylvania© et Fngariae nobiles utuntur,fruuntur et gau- 
dent,ex novo uti,frui et gaudere in perpetuum possint et 
valeantjimo de novo cooptamus,as3umimus,annumeramus et ag- 
gregamus. In signum verő huiusmodi clementiae nostra© Re- 
giae hckí arma-seu nobilitatis insignia;Scutum videlicet tri- 
angulare coelestini coloris,in quo homo dimidius utraque 
manu forcipe globum cadentem tunere conspicitur.Supra scu­
tum galea est militaris corona Regiá imposita.ex cuius sumi- 
tate dimidius itidem homo priori per omnia similis eminet, 
per souti utraque latéra ornatus causa fascics coelestini 

CcoTbris\et albijex sumitate galeae descendentes sparsae 
sunt,prout haec omnia in capite seu principio praesentium 
IXitterarum nostrarum arte pictoris suis ad id accomodatis 
co lóri bús clarius expressa ac figurata ccnspi nuntur-, ©idem 
Nicolao Kowach h-eredibus et posteritatibus eiusdem utrius- 
que sexus universis dedimus,donavimus et ccntulimus,annuen- 
+es,animoque deliberato et ex certa scientia nostra conce- 
dentes,ut üdém buius a^ma seu nobilitatis insignia)a modo 
in po°terum ubique in proeliis,duellis,monomachiis,tornea— 
mentis,hastiludiis,clipeis et aliis quibuslicet exercitiis 
nobilitarum et militaribus,nec non sigillis,annu^lis,tento- 
riis,veli3,cortinis,domibU3 et generalíter in quarumlibet 
rer^um et expeditionum generibus sub merae et syncerae nobi­
litatis titulo,quo eos ab omnibus et singulis cuiuscunque 
«tetus,coniitioni3,dignitatis et praeeminentiae homines ex- 
istant,insignitos dici et nominari, haberique et reputari 
volumus ferre,g©starfe,illyíisque uti,frui et gaudere pos- 
s-ínt et val^ant.Domum quoqiue eiusdem Jicolai Kowach in ci- 
vitate nostra Var^diensi,in piatea Várad uc^a vocata,in vi- 
cinitátibús demorum Stephani Kowach ab una,ac Georgii Áztál 
gyártó partibus ab altéra,in comitatu Bihoriensi existenti 
habita ab omni censsuum,taxarum et contributionum nostrarum 
solutione nobis et successoribus nostris tamporum in succes

liorum Iranssyluaniae et Bngariae nobilium armis utentium



armen Leüt derselben Kalber nit annehmen woilen,wie dami 
auf gute Erkundigung in etlichen Dorfern geschehen,in Ge_ 
genwart dér obgemeldten sich alsó funden hat.

Zum sechstenzist alleszso im Schloss verhanden gé­
mest,mit Elei33 von Stücken zu Stücken inventirt worden, 
nach'Vermöge des überantworten Inventarii.

Zum siebend^en und achten,ist mit Peter Diaken,auch 
dem B^k^ch Janusch mit Rath Asztalnok Peter und Oláh Ja~ 
nusch,laut dér Instruction gehandelt und mehre nit brin- 
gen konnen,dann wie Ihr überantworte Bestallun^zettel in 

sich haltén.
Zum neundten,ist bey Peter Diaken und den zweyen od- 

gemeldten,und sonderlich bey dem Kichter fl^eissige Erkun­
digung geschehen,abér anders nit,dann nach laut Hansen 
Ahornen Register befunden worden.

Zum zehendfen,und in dér Instruction am^ neunten,ha­
bén Richter und <ie üeschwor^en Hansen Ahorn entschuldigt, 
dass er sulchs nit gethan hab.

s
Zum eilften,de/ Abramffy e^ntfangen düter halben,habén 

Asztalnok Peter und Oláh Janusch,nach Anzeigung Hansen 
Ahornen Register bekenntlich gestanden.

Zum zwölften,und in dér Instruction am eilften,hat 
die Erfahrung und Besichtigung dér G-renz nit gesnehen mo- 
gen,Ursachzehe die Rechnung Hansen Ahorn beschlossen wor- 
den.k^men die Türken in die G^ndí,derhalben das Volk in 

die Flucht pracht,dass mán bey dem Tag wenig Leüt,in den 
D^hfern anheymb betreten mocht.

Zum dreyzehenden,des verlaufen Viechs halben ist Han- 
sen Ahorn^ Antwort g0^ewst,dass er s^lich Viech zu dér Ku- 
eben gebra^uht hab,auch etliche dér pesten Haupt mit den 
Ochsen'in die Schle^sien geschickt;das habén Peter Diakz 
Asztalnok Peter und Oláh Janusch auch gestanden.

Z^um vierzehenden,hat mit dér Fischerei, Unfriedshalban 
nichts gehandelt werden mögen,dann so viel mán mit guter 
Gewbrsam im Herbst des Jahrs sulcher Fischerei ge-
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su provenire et exbibere debentium,salvus tamen aliis illi- 
u? civitatás iuribus et consuetudinibus,quibus in hac nos- 
tra exemptione nihil eius derogatum esse volumus^in perpe­
tuum eximendum,supportandum ac omniöus iis servitiis,quae 
nobis successoribusque nostris deberentíur,liberandum duxi- 
musiprout eximimus,supportamus et liberamus praesentium per- 
Vigorem. Quocirca vobis,fidelibus mostris Seneroso,Egregiis 
et Ne bilibús loanni Siczy capitaneo nostro Varadiensi,ac co- 
miti comitatus Bihoriensi,provisori oíficilaibus,item vice- 
ccmitibus,iudicibus nobilium^et^actoribus,dicatoribus, con- 
tributionum praedicti comitatus Bihor'ensis mod^rnis et fu- 
turis harum serie committimus,ut deinceps praefatum Nicdaum 
Kowach ipsiusque haeredes et posteritates universas ad nula™, 
censuum taxarum et eontributionum nostrarum solutjonem,ser- 
vitiorumque omnium eorum,quae nobis successroribusque nos- 
tris deberentur exbibitionem, sal^i? ut praemissum est cete- 
ris illius civjtatis iuribus et consuetudinibus cogere et 
compellere,aut propterea haeredesque et posteritati^s eius- 

dem universas in personis.rebus et bonis eorum qüibusvis 
túrbare,mólestare aut damnificare praesumatis;s«d in hac 
gratiosa perennali no^tra exemptione eosdem illesae conser- 
vare debeatis et ten^amini. In cuius rei memóriám firmita- 
temque perpetuum praesentes litteras nostras secreti si- 
gilli nostri pendentis munimine roboratas eidsm Nicolao Ko- 
”fach ipsiusque haer°dibuset posteritatibus utriusque sexus

universis dedimus et concessimus.^pidelis nobis syncere dilets- 
ti Martini Berzeuicei Equitis,nostri per Transylvániam can- 
cellarii,in arcé rostra Regia Dzisnensi,decima nona di^ 
Sept«mbris,anno Domini millesimo quingentesimo s-ptuagesi- 
mo ncno.Regni verő nostri Quarto.

Stepbanus Rex spt Mart". Bér Mii ceius 
per Transsyluaniam Cancell.



/vára /“Gyula, 1538^ december vége./
Lötz János György brandenburgi őrnagynak.
Jelentés arról,miként állanak a dolgok Gyulán,yonatko- 

zással a kapott útasítas egyes pontjainak tartalmára.
Unterricht Hansen Lötzen Gastner zu Berneck auf einen 

jeden ArtiM laut dér Instruction,was er im Landt zu Hun- 
gern hat handeln sollen,wie hernach folgt und erstlich 

Zum Gywla. 
O”*

Als Herr Hans Berber und Hans Lötz gén Gywla kamen,hat 
Hans Ahorn uf meins gnádigen Herrn Befelch die Zeit er Hof- 
richter gewest ,alles ^eines Einnehmens und AusgSbens von Jah- 

^ren zu Jahren nach tfermöge seiner übergebn# Begister in 
Gegenwart Peter Diaken,Mztalnok Peter und Oláh Janusch, 
dobey Adam Diák auch gewest, Rechnung gethan,wie den solche 
Register hie bey des cSerschreibers Handen überantwort 

s ind.
Zum andern,nacmem Hahs Ahorn in seineX öin/hmen einen 

Pfenning gesetzt und mein^pi gnádigen Herrn imAusg/eben 
zwen Pfenning dafür gerecivilt ,ist durch die Geschickten 
mit gutem Fleiss bey A^sztalnok Peter und Oláh Janusch,auch 
andern so viel Erkundigung geschehen,also dass desselben 
Hansen Ahorn dieses Artikels halben entschuldigt ha^benj 
nichts weniger, hat sich Hans Ahorn verschrieben,umb alles.

und andrö Antikul halben befinden,dorumb 
Herrn Bescheids zu gewarten,dass auclPínit

dass sich dieses 
meines gnádigen
Rath dér obgemeldten geha.ndelt worden.

Zum dritrten,als Hans Ahorn von de]# Jehnten /ausent
Gulden eingenommen sollt habenzhat sich in Erkundigung und 
sonderlich bey des Bischofs zu Erla Zehetner nit befunden 
anders,dann was er in seiner Rechnung angezeigt hat.

Zum vierten,de^ Anschnitt halben,hat sichóieyfsein dér 

obbenannten laut seines Registers nit mehrz sunderXdí^ dér 
halbe,auch gute Erkundigung gebraucht worden.

Zum fünften,dass Hans Ahorn jáhrlich hundert Kálber 
kaufen sollen und dieselben unter die armen Leüt schlachten 

i 

ist nit geschehen und das sein Verantwortung gewest,dass
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Grodno,1579 november 1.

ac-

Báthory István király Turbulya Tamás füstinek.
Miután,mint udvari képírója /pictor ncster/ hosszas idó 

mü v é s ze tévéig
óta szolgált neieirEraé 1 yb e n,meg itt Lengyelországban is, 
Szegén elónévvel nemességet adományoz neki s egyúttal adó­
mentes házat ad- -neM- Gyulafehérvárt a Tégla-utcában,Apadi 
István és Ötó'k^ezü János szomszédságában,továbbá a ^z^^ 

Borpatak nevű siófokon /promontorium/ Soros Mátyás és Szász­
városi György szomszédságában.

Entvös-család levéltára.vásárosnamény.Hibákkal^Teli re- 
Hibás,

gesztéja7a Századok 1880.évf .854.1. '*Msolatát lát^n Szat- 
már megye nagykárolyi levéltára Szentmiklós községi nemesi 
iratai közt.

Ellenjegyezte•.Mart4e Berzeviziei,•Jancell
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Warszawa, 1579 november 5.

Báthory István király közrendelete peres ügyben.
Maga elé rendelvén Macieiowski János szepesi kapi­

tányt^ közte és Gniazda et Podolení^cedézsmaügyében fenn 
állá perben,a felek meghallgatja után úgy végzett,hogy a 

megnevezett városok lakói — oppidanos — circa antiquum 
u?um et eonouet contractus ve^tujos tribuendarum d^cima- 
rum pecunaria solutione,iuxta quietationes coram proJuc— 
tas,quem usum hucusque retinerunt,conservavimus...praesen 
ti Decreto nostro mediante. Dátum Varsaviae in Comitiis

Regni generalibus,Sabbatho in vigília Sancti Nicolai 
Episcopi.Anno Dcmini 1579.Regni verő nostri anno quarto.

/Schmauk:Supp1.Ana1.ff terrae Scep.475-7.1./_______



Wars71579 december 5.
Báthory István király Macieiowski János szepesi 

kapitánynak^ és társainak.
Biztosi kinevezési a szepesmegyei ügyben.
Abban a controversiában,amely de £ limitibus inter 

cives sive incolas oppidi Lubowla ab una,et incolas op- 
pidi Gniazda ab altéra partibus^támadt biztosokúi küldi 

ki eket /re nd^Jv é n ,-b^gy-^ é s rend éli, hogy kihallgatván a?
határügyben a lakosokat, eosque,si necessum íuerit, 

iurámentbe corporali comprobato hozzanak íté1etet.
/M.N.Muz.kvtár.Budapest.Föl.Lat.2278/lo köt.39.1. 

Jankovich-Wagner gyűjtemény./



7

1579.

Báthory István király Podolin város tanácsának.
M^gercsiti a város azon jogát,hogy a Szepesi kápta- 

lannak7tizedét pénzben fizethesse^.
/Pegesztája,DemkéiSzepes vm.levéltárai 21.1./



iYarsza^a, 1580 január 12.
Báthory István király özv.Békés Gáspáné^Sárkándy Annának. 

Kívánságára,átírja és.hitelesen kiadja Beköss Gáspár

Grodnán.1570 november 1-én kelt magyar nyelvű végrende 
l^tát.

hl len jegyezte.-vart inus Berzevicei per Transsilva- 
niam Cancellarius mpr

Eredeti.pergamenen ki állítva,a király függ^pecsétes 
ujv-setű függApecs-tjév^l m<re^ntve,amely különbözik ed­
dig használt nagy pecsétjétől.#

Gyulafehérvári kápt.Itár.Centuria XX.13.Közölve fa ^é^- 
rendelet szövegével együtpa Történelmi Tár 1391 .évf.148.1



wta/ri ^U^°~
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Csomortáni Miklós megbala Lengyelországban 1580-ban,

645.1.
Egykorú székely teljeyzés.Történelmi Tár 1880.évi
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Warsza^a,1580 február 4.

Báthory István király Berzeviczy Márton kancellárnak.
Hűséges szolgálata és gyakori pénzáldozata jutalmául, 

amivel olykor n*ház időkben kisegítő az ügymenetet,meg az­
tán érte-ü 1 vén-aeeó 1-^hogy leistenaui jószágán elszenvedett 
tűzkárává -nagy megsegítése végett neki adományozza örök 
birtokúl/az olivai kolostor területén az elmúlt danckai tu- 
multus7-al^U a lefolyt évZalatt a kincstárra szálló 
ingatlan és ingó vagyoni

Staatsarchiv.Űanzig.Fasc.300,XXXIII D.Nr.12.Blatt 80.

Stephanus Dei gratia Hex Poloniae etc neonon Trans^lva- 
niae Princeps etc.Significamus praesentibus hi^celitteris nos­

tris, quorum interest universis °t singulis harum notitiamT7

cum merítő nobis eorum om-
nium,qui alquibus nostris occupantur obsequuiis-,tum verő 
maximum ipsius ^enerosi Martini Béfzeuicei cancellarii nos- 
tri per Transylvaniam;®tenim is praeterquam,quod suam no- 
bie operám in maxim! momenti negctiis singulari sane stú­
dió et non vulgari animi dexteritate praestat et exhibet, 
etiam sumptus gravissimis,cum antea quidem,tum verő pro- 
xima nostra superiore contra Moschum expeditione sustinuiíÉt 
et quotidie pláne nusquam a nobis atque ab aula nostra re- 
cedendo sustinere non cessat.Acced.it verő praeterea/illud, 
quod is dum in aula nostra deditus nostris obsequiis versa-
retur,maximam in 
Listnoyiensi per 
rebus suis valde 
qua subveniremus

« re ?ua familiari in pago et praedio suo 
ignis incendium iacturam fecit.Quare,ut 
attrtis,attent^u«taeque rei familiari ali- 
raticne,eo beneficii^Ú genere esse illum

2.

afficien^dum putavimus,quo nuper venqrabilem Gáspáréin Jesch- 
kaw abbatem Olivae Gedanensi tumultu,maxi mis belli afflic- 
tum incommodis affeceramus.nimirum,quod soncdendaum sibi 
duxerimus esse,iamque adeo litteris hisce nostris concedi- 
jBUs,damusque et dohamus iure ac titulo perpetuae et irre- 
vocabilis donationis omnia et singula mobilia et immobillá 
cuiuscumque nominis ,vocabuli ,ge^enris,e3sentiae,maneri2íi , 
paerii ponderis, aestimationis.existant et gerer^tóiter om­
nia et singula tam in parte,quam in toto.nullis penitus

cessat.Acced.it


o Q
fahrung thUnzund nach Brfindung se Ich Tausent gulden Er- 
stattung von Ihme erfordern und nehmen sollen.

Zum vierten.Gut aufmerken z# habén,was seither seins 
Ambtszeit für Anschnitt gefallenzund wohin die underschied- 
lich von Stíleken zu Stíleken korámén und angelegt seyen.

Zum funften. Als Hans Ahorn an das Ambt getretenzist 
Ihme in sein Pflicht gebunden und angezeigt,dass er jáhr- 
n Kálher kaufen sollt und dieselben

qns ;uns 09 a ounu^unisní bssbi^ eunsoj Xjjueg 
oBisipnq qns i?8;up rp^t^ba inbijn »

---- Sunq 06’^OTJ ^-sepj
•OÖ’^oW^nq ipu9A-[os^úÍ9>^ meTSsH ued w WWM ’06 

soTJ’Sunq T97©Z snuxq.je^ uiepi vdsouad ooq uj *081*^01^ $ 
•Sunq S9suam xes uad dioej 2 •uou’&mq inesuam uad sonba

gnádigen Hmm Befelch und Meynung,dass 
mán alles zum üula w^r^h^das istznichts ausgenommen von 
Stíleken zu Stíleken,nach aller Notturft inventirn und damit 
solchs dester füglicher geschehen n#g,die vordern Inven- 
tarien auch für die Hand neh^mn soll,damit mán underschied- 

<2
lich wissen m^g, MW was davor an Büchsen,PulverWeh- 
re,Harni sch,Wein,Getraid und anders vorhanden ge’."est/und 
vorhanden sey.

Zum sechstenz sollen die Üeschickten mit Petem Diaben 
handeln,Ihne "riderumb zum bemeldten Ambt anzenehmenzufs 
náehst und genehmest;so mán erheben kann,dass er Ambtmann 
und Hofrichter bleyb und damit mán sich in solchem 
seinem Aufnehmen zum Ambt dester stattlicher darnach wiss 
ze richten,soll mán die vorigen Bestallungen $uch fúr die 
Hand nehmen und sich daruin notturftigeiich ersehen.

Zum siebendenzsollen die Geschickten dergleichen mit 
Rikisch Januschen auch handeln Ihne zum 91 bemeldten Ambt 
neben Petem Diaben zu bestpllen,abermals mit dej genehmá- 

sten und ufs náehst. wie obste^hVund sunderlich dass die xr/ 1 f f

bede 3^ Pferd haltén,námblich ihr jeder achte und nit 
mehrjso habén sie daneben die Spann und Preysássen zűr 
Notturft auch zu gebrauchen^und dass auch einem als viel
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exceptis,ita,quod generalitas specialitati et specialitás 
generálni in nullo deroget-.quaacumque vigore iuris caduci 
in civitate nostra Sedanensi toto proxima quadriennio ad 
nos et fiscum nostrum fuerint devoluta et devolvenda,quae 
quidem bona quotiescumque ea úti supradictum est ratione, 
hoc est iure caduco ad nos et fiscum nostrum devolventur, 
idein Martinas Berzéuiceius litteris vigore pr/aesentis is- 
tius nostrae donationi?,aliis non requisitis litteris nos- 
tris, in possessionem et usum suum,tamquam legitimus hae- 
res acceptubit et apprehendet,apprehensaque eodem donatio- 
nis titulo cum suis haeredibus et successoribus tenebit, 
habebit et iis úti fruetur,dare,donare,commutare,vendere, 

'alienare et in usus quosvis,uti sibi et suis successoribua 
expedire iudicaverit,convertere.lamque exnunc admittimus 
«»ibi in ead«m ista bona,ad nos que mád módúm superius atti- 
gimus,iure caduco devoluta et devolvenda sibique a nobis 
donata,realem intromissionem cum possessione pacifica iux- 
ta iuris praescriptum^siv© alias secundum usum iuris Cul- 
mensis et civitatis öedanensis consuetudinem,per eum.quo- 
ties fuerit opus,apprebendenda.Quod omnibus in univers^m 
quorum untere^t,nominat^m verő burggra^biX rostro,procon- 
sulibusque cum Senatu et iudici scabinis,caeterisque ma- 
gistratibus ciwtatis nostrae Gedanensis ad notitiam deduci- 
mus,mondandó,ut ipsum Senerosum Martinum Btrzeuiceum boc 
nobis conxesso iure et beneficio toto isto pro/^ximi quad 
riennii tempor? libere úti permittant et ubi bona aliqua 
eo,uti dictum est,iure ad nos et fiscum nostrum fuerint 
deíoluta,illa in reálom eidem et actualem possessionem ac 

usumfructum dent et tradentisecus pro officina suis et 
gratia nostra.poenisque ex iure communi iri> inooedientes, 
irrog^ndis et promulgandis fidelitatis Vestrae non factu- 
rae.In quorum omnium fidem basce m^nu nostra subscripsi- 
mus et sigillo rágni nostri mandavimus sigillari.Dátum 
Waraaviae,die quarta mensis februárii ,anno Domini M^oc- 

togesimo,regni verő nostri anno quarto.
Stephanus Rex spt Pe.Tbiliczki



Komira civitatum,oppidorum et villarum suve possessio- .... ...... ....
num ad castrum Gywla spectantium.

Civitas Gywla,Alsod6az,Foelsoedobaz,Zanna,- Gyerke,Veze,
Alabian iij jobagiones, Pi sky iij jobagiones, Kakucz, Foe-
wenes, Puell, Vary, Kezy, Ottlaka, Zenthbenedek, Eperyes, 
Hegyes, Banhegyes, Dombyrath/s, Bankutba, Kethegyhaz, Loe- 
keshaza.

Civitas sive oppidum Békés, Byryn, Gywr, Zentbniélos, 
Doecbe, Kondoros, Zenas, Hydas, Nyarzegk, Verebes, Doe- 

ther, Charna.
Civitas sive oppidum Symand, Wyfalwa, Mest, Peel iij 

jobagiones, Samal&ezy, V/adasz, Tolmach, Papfalwa, Korodrew, 
*

Mad^agdfalwa, $ Cbermeiíl, Hodos, Kyralmezewye, Beleczfalwa, 
4Tywadar, Hekoedle.

Summa civitatum,oppidorum et villarum sunt quinqgua-

ginta.

nem
rém 
bam 
tae

Haec supranotata aest^imatio facta est ad venditio- 
per Johannáin Abarum Anno domini 1525 protunc proviso- 
dicti castri Gywla et Adamum de Kolosswar protunc scri- 
antejmemorati castri, circa‘festum Purificationis Bea- 

Virginis. . e’i-* ,t • ... , >
/H.St .A.München.Eaae;lo56/í^31 ‘,1127 17^et 1124

Me ;jegyzés. A fenti jegyzék bárom latin meg egy né- 
m^t példányban maradt fenn s miután a tételek egyik-másik-

bán ővebbek,a báromat összevetve 'áííítltt^ük. f öbdbo

A jegyzék német fordítása egyébként a g^yulai urada-
lom gabona- és borjövedelmét is ja, a-z alábbiakban-?
a várbeli tisztviselők fizetését me^ ekként sorolja fel; 

c
j Lxxxij gulden dem Ambtmann, xij gulden für ij Kleid,Lxxx 
gulden^borschützen^ gu ,den Peter procurator ,vii j gulden

Andreas procurator,iiij gulden dem Gártner,L gulden Gall
/ yspan Hofricbter. Summa dér Sóid iij xLvj gulden.Ausgaben

auf Kucben.v/dem Ambtmann túr tunnen Ól, v gulden dem 
.. 17

Bofricbter fúr 01.Summa x gulden.Zebrung in die Stubs und
zu Einbringung dér Ambtgefáll.

1 Az £ betűben végződő helyneveket a négy példány­
ban következetesen hol egy,hol két s-sel írva, találjuk,ez 
ért irtuk ki beklőlük rendesen,csupán egy s-betüvel.
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^ilnot 1580 június 10.
Báthory István király Berzeviczy Márton kancellárnak.

Hűséges szolgálatai jutalmául neki meg feleségének 
adományozza Stargard városát a hozzá tartozó jószágok- 
gal,halálukig való birtoklás jogával.

Caritaneatus Stargardiensis in Prussia datur Mar­
ti no Bersevieio

248
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/Archívum Giówny.Warszawa.Metrica Regia 123 föl. 3- 
Eddáit Pawinski in Zrodfa dziejowe tóm.XI p.142-3./



Vllna ,15^0 -.jonivs 15 .

Báthori István czimerlevele kerek! Keresztes János részére

Memóriáé commendamus tenore praesentivm significantes 

quibns expedit universis^Q^uod nos cvm ad nonnollorum fideli- 
om consiliariorom nostrorom humillimam supp11cátlőném Mtx nostrae 

propterea factam,tvm verő attentis ,et consideratis fidelita- 

te et fidelibus sevitiis fidelis nostrgi nobilis Joannis Ke- 

reztes de Kereky^hedarii nostri primariiX ,qu^®fes® nostrae 

a compluribus annis töm in Ipso/^Éto nostro Transilvaniae, 

quam etia i in hoc regno nostro Poloniae fideliter exhibv.it et 

impendit,ac in futárom quoqv.e exhibiturus et impensurus est^ 

Rendem igitvr Joannem Kereztes ex speciall gratia,munificentl- 

aque nostra regia,a rusticitatis et ignobilitatis statv. ,ac^on- 

ditione exlnonoWac in coetom et numerám verőm regni Transil­

vaniae et Ungariae nobilivm cooptaXX/ndv.m ,assvmendvm ,annv.meran-

dvm ,adscribendum,et aggregandvm esse dv.ximos, de cementes expres- 

se ,ut idem Joames Kereztes,haeredesque et posteritates ip- 

. siv,s_ utriusque saxv.s universae,omnibvs iisdem priveligiis ,11- 

bertatibv^ , indultis ,imwnitatibv.s et juribus ,quibus ceteri veri 

Transilvaniae et Ungariae nobiles utuntur,fruuntur et gaudent, 

üti ,frui et gau.dere in perpetuum possint et valeant.Imo co- 

optamus ,assumimus,,annumeramus ,adsc^ibimus et aggregamus . Ac in 

signum huiusmodi clementiae nostrae regiae,haec armajSeu nobi- 

litatis insignia : Scutum videlicet triangulare caelejptini co- • /</

loris,in ouius campo homo integer candida veste amietus ,dextra^XXizwv', 

mahus flagrwh,sinistrá verő* fasciculum lóri contlnet .Scvto in-í 

combit galéa militaris,ex colos fastigio laciniae albi et cae- 

leStini coloris per u.traqoe ácúii latéra döf ívunt ,galeagcono 

regla corona est iinposita,ex quo homo dimidiatus ,pTiori per om- 

nia similis ,extat,prou.t haec omnia in capite seo principio prae- 
sentiom lit/erarum nostra/u i,arte^b manó pictoris ,suis conve- 

nientlbus colori//bus clarios expressa,ac figorata conspiciun- 

tor,eidem Joanni Kereztes ,ipsiv.sque haeredibus ,et posteritati- 

bus v.triusqoe sexos vniversis dedims/s ,donavimos et contulimus, 

annuentes}animoque deliberato,et ex certa scientia nostra con- 

cedentes,ut üdém huiusmodi arma,seu nobilitatis insignia,more 

aliorum Transilvaniae et Ungariae // nobilivm,amis v.tentium, 

a modo in postervm vbiqué in proelüs ,duellis ,monomachiis ,tör-

exhibv.it


neamentis.hastiladiiXs^^ et aliis quibuslibet exercitiis

nobilitaribus,et míütaribus ,necX XX non, sigillis .tentorns,

velis .corti/nis .domibus ,au.laeis .annulis ,vexilli^ er all­

tér in quarumlibet rej^ et X expeditionum generikus ,sub me- 

rae.et sincerae nobilitatis titulo ,quo eos ab omnibuszt smgu- 

lis,cuiuscunque status,conditionis,dignitatis,ac prabmipentiae

homines existant .insignitos dici ,et nominari ,haberiqu ét repu-

tart volumus.ferre,gestare.illisque úti .frui.ét gaudere in per­

petuum poss/int.et valeant.Pro ampliori verő nostrae liberali- 

tatis regiae argumento .domum qűoque eiusdom Joannis. Kereztes, 

intra moénía civitatis nostrae Albensis.in piatea zaz-ucza vo- 

cata.in vicinitatibus domorum ab una Casparis Kerekes,ac Lau- 

rentii Zeoch parte ab altéra,in comitatu moatro Albensi exis- 

tontem habitan,ab omni cenjuum,taxarum öt contribationum nostra- 

rum tara ordina/riarum,quam extraordinariarum.subsidiique et 

lucri camerae nostrae solutione.se vitiorumoue quorumlibet ■ 

plebeorum et civilium exhibitione.decimarumque et nonarom 

nobis et successoribus nostris.témporis in successu quomodocun- 

que,provenire et exhibere debentium,pro eodem Joanne Kereztes, 

haeredibusque et posteritatibus ejusdem universis,in perpetu­

um eximendum,libertandum,et supportandum duxlmus ,prout eximimus, 

libertamus ,et supportamu.s praesentium per vigo/rem.Quocirca 

vobis fidelibus nostris magnifico egregiis et nobilibus Joanni 

Iffiu et Joannt Do^o comitibus ,item vice comitibus ,iudicibus 

nobilium.dicatoribus.exactoribus contributionom,provisoribu.s 

offi^cialibus,arendatoribus,nec non prudentibus,ac circumspec- 

tis iudicibus.et iuratis civibus civitatis nostrae,ac conitatus 

Albensis ,mod,erniXs et futuris ,praesentium notitiam habituris , 

harum serie committimus,et mandamus firmiter,ut deinceps prae-

f atom

ver sas

Joannem Kereztes,haeredesque et posteritates ejusdem uni- 

ad nullám censuum,taxarum e.c.t.cogere el compellere,

aut propterea eundem,haeredesque et posteritates ejusden uni 

versas in persona .bonts,,et rebus sorúm quibusvis turbare.w- 

lestare,aut damnlfioare praeaumatis ,sed in hac gratiosa perennali 
nostra exemptione eosdem Xue|conservare et conservari facéré 

modis omnibqs in perpetuum debpati^

Dátum 
15^0

ía v ilnens i ,15. dii TQniTVWlö—Domini

solutione.se
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Grodno.1580 augusztus 3.
Báthory István király Apafi István tanácsúrnak.

Inscriptio-levél a Báthory Zsigmond nevében neki zá­
logba adott Zsidóvár adományáról.

Pesty Frigyes:Krassó vm.tört.IV.köt.lo7-9.1.
’^mpr^a e commend amu s,hog,y mivel néhai testvérbátyánk, 

Cbristophorus Bathori de Somlio erdélyi fejedelem certo- 
rum qucrundam debitorum causa Egregio quondam Stephano 
^cmpa tunc Bano suo Karansebesiénsi primum arcem Sidowar 
inscripsisset.de miután a megnevezett Tompa látván cum 
sup unico filio Nicolao Tompa elhunyt s így a birtok 
viasza szállott unokaöcsénkre,Bathori Zsigmond fejedelem- 
re.dignum habentes respectum.multorum servitiorum.insig- 
nis constantiae,laudabilis virtutis.praeclaraque fiáéi 
magistri Stephani Apafi de Apana^gyfalva.consiliarii nos- 
tri,totálé et integrum castrum praedictum Sidowar összes 
hozzátartozó jószágaival és szolgalmi jogaival egyetemben 
neki adományozzuk et in et pro summa duorum millium flo- 
^norum Wngaricalium duri^emus inseribendum «t oppigno- 
randum,etc.Dátum in arcé nostra drodnensi,tértin die men- 
sis Augusti.anno Domini millesimo Quingentesimo nonage- 
simo Ouintp.Regni verő nostri Nono.

Stephanus Rex ípt Georgius Chakor
Secr^tariv^s mpr 

.Megjegyzés.A tulajdonképen Báthory Zsignond által ado­
mányozott birtok fenti adománylevelén azért -irta van a 
király nevében ki állitva,miv^l annak terjedelme meghalad­
ta a törvényszerű 32 holdat.amennyit - István király meg­
kérdezése nélkül - adomány ózhatott •,amihez a király idejé­
ben suigikrúan ragaszkodtak a kancelláriában.



.726
1580 augusztus 25.

Báthory István király perujitási ügyben.
Nóvum iudicium pro parte Michaelis Csonka de Pofeld. 
/Gyűlafehérvári kápt.Itár.KeményiNotitia I.#>234.A?



^21
lelkie büki 1580 szeptember 15.

Báthory István király Debreceni Boris Ambrusnak.
Hűsége címeres nemességet adományoz neki
Megtekintve fidelis nostri Nobilis Ambrosii Forys de 

Debreczen hűséges szolgálatát ,dum adhuc in ipso Tran- 
syluaniae Principatu nostro essemus tanúsított s meghall- 
gaZa tanácsurai ajánlását kiemel? a rusticitatis et 
ignobilitatis statu et conditione,in quo hactenus exti- 
tit és a nemesek közzé soroKandónak nyilvánítja^.

Scutum videlicet triangulare, coelestini coloris, 
in cuius ima parte rupes praealta hedera luxuriante 
circumfusa depingitur, -ius vertici homo armatus in- 
sistit, qui dextera strictum ensem, sinistra verő caput 
humánum complectiturj supra scutum galea est militaris, 
diademate légió insignita, ex quo dimidiatus £ homo, 
^priori per omnia similis emergit. Scutum utrinque lem- 
hisci partim albi, partim coelestini coloris,ex summi- 
tate galeae Jescendentes h^ud indecore exornant.

Dátum in ^castris nostris ad arcem nostram Velikilu- 
censem decima quinta die mensis Septembris anno domini 
millesimo,quingentesimo,Octogesimo,Regni verő nostri 
üuinto.

Pl leniegyezte; Mart. Bér zeuicei^ per Transi1.Cancell mpr 
Városi levéltár.Debrecen,924 sz. Pergamenen kiálli- 

tottPá^ kifestett címerű eredeti,^ barna vizfoltos,ko­

pott állapotban; sárga-zöld fakult selyem zsinórjáról hi­
ányzik a függő pecsét. Reg. Herpay müve 192.1.Aldásy 

I.köt .65.1. Rajzzal. Sí ebma cher magyar köt/-iZ 178.1. és 
Erdélyi köt.158.1.96.tábláján,az eredetitől teljesen el­
térő hibás rajZzí?! címerképpel.
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Wielkiluki,1580.

Kerekes Máté résztvett a vár ostromában,Báthory

István király hadában.
Rudai P*»rentz Polgári lexikona II.kiadása 301.1.
Megjegyzés.Kerekes Máté /akit fenti adalékunk tévesen 

.Mtyósnak 1576 éta szolgált tizedeskénPlstván ki

rály hadában s benne találjuk az 1580 december 
7-én Ne.el várában történt zSoldosztásig.Irtván 
udvari s ■átnadáskonyveinek magyar adalékai 24 és loö.l^?



Brassó, 1576 márciu_s_12.
thory István vál.király Iffiu Jánosnak.

Híj séges szolgálatai jutalmául neki adományozza Uét- 
v^.rc^ky PaW,Bornemisza Boldizsárt és Illyé- 

si Gá spá1 16; r10kosck-
Kól a tavalyi kolozs-ári országgyűlése^ elfoglalt vingárii 

vés egyéb felsorolt részjószágokat.
gyulafehérvári kápt.Itár.Budapest. -um. Alb--n^sis cis 

t. I.faso.l.no.39.Dupla papirlapon kiállított pátens-alakú.
Nos Stepranus Bei gartia Electus ^x Poloniae etc.Me­

móriáé commendamus... qucd nos dignum et honorificum babén 
tes respectum- pr ^^rze..^idei integritatiszfidelimque- ser 
vitiorum fidelis nostri Egregii loannis Iffyw.aulae nos-
trae familiáris.melyeket nekünk tett in primis autem pro- 
ximi belli tempore dum videlicet Casparem Békés notorium 
atque proscriptum huius dicti regni hostem externis Germa - 
Ti öl s eo íinitims nungaricii tixitibuS atque etiam iacoio- 
nibus. quorundam rebellium et infidelium nostrorum.ac huius 

adiutfum hoc regnum clam,subdole et p
ccntra personam et dignitatem nostram ac fideles nostrosx 
statumque regni public/m hostilia quaeque molientes singu- 
lari D^i beneficio ad castellumJ&ncti Pauli yrope fluvium
Marusium profligaremus exhibuit et impendit.ac in futurum 
quoque eihibiturus et impensurus est: Totales itaque et in 
tegras portionéi possessionarias alias Paűü Chaky et fi- 
lii sui H'rancisci Chaky ex G-enerosa domina quondam Anna
filia/quondam Francisci Pathochy de Kechkemet,consorte sua 
prog^niti in Vingart.una cum curia ipsorum nobilitari ibi- 

m habita*, item Ba.lthasaris emyja in Martonfalua.Ge-
’^e/ et' Kapolnafalua.nec non Casparis Illyesy in Zuniog^eg 
possessionibus vocatis .omnino in öomitatu Albensi Tran^l- 

^aniae existentes habitas, quae ex ec,hogy,társaival cum
eodem Caspare Békés arma contra nos et publicum regni sta*-

tum sur^ere veriti. non fuissent... iuxta fidelium nostrorum

_ dominorum regnicolarum judi ciaZ/íi^riae deiiberationem


